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Velika uganka prihodnosti

V -Slovenijic z dne 20, seplembra je bilo
zpisano: »Ako bo novi mir zidan samo na
podlagi sile in mo¢i, bodo mali narodi osta-
li sicer brezpomembni, imeli pa bodo vsi
zavest, da se laka podlaga vsak hip lahko
Spremeni in nastane nova vojna. Ako se
bo pa razmerje med narodi postavilo na
podlago kulture in morale, potem bodo
mali narvodi igrali veliko vedjo vlogo in
bodo ravno oni prispevali mnogo k ohra-
Nitvi miru.«

Vendar pa je pri tem treba pojasniti, na
podlagi kaksne kulture in kaksne morale
naj bi bil zgrajen mir, da bi ustrezal tudi
malim narodom.

Ce gledamo v preteklost, ¢e gledamo v
sedanjost in fe gledamo v prihodnost, si
lahko predstavljamo samo tri mogotosti
konea vojne. Lahko si predstavljamo mir z
obnovljeno mescansko demokracijo, lahko
Si predstavljamo mir v senci ostrega meta,
lahko si predstavljamo celo tudi mir z res-
Ni¢nim humanizmom, resniéno éloveénostjo.
In vsak izmed teh mirovnih sestavov bi
bil zidan na podlagi neke take ali take
kulture in morale. Pojem kulture in mo-
fale je namred, ako gledamo nanj z du-
hu\-'m-'gﬁ vidika, zelo Sirok. Vsak svet, vsak
Obéestveni sestav, pa najsi bo tak ali fak,
Mia v razmerju ¢loveka do ¢loveka, naroda
flﬂ naroda svojo svojstveno kulturo in svo-
10 svojstveno moralo.

_Nekdaj je bilo kulturno in moralno, da je
bil grastak grastak in da je bil podloznik
PUdoZnik. Grasdak je érepal opravidilo za
tak svoj polozaj in svoje delovanje v ob-
jektivnih poslavah, ki so bile tedaj osnova-
he na absolutni ¢asti na zgoraj, podloznik pa
je v svojem strahu — tam doli v temi —
bil preprican, da je zanj najbolj pametno,
da je zvest, da prenaia jarem pohlevno.
Vprav tako bi bilo po svoje kulturno in
Moralno, ako bi se v prihodnjem miru tu-
di narodi hierarhitno razyrstili tako, da bi
med njimi najvedji, najmocnejsi narod vla-
dal in da bi bili manjdi in slabejsi narodi
tlatani. Vse to bi bilo teoreti¢no, po PO svo-
je resniéni poganski Zivljenjski filozofiji in
Po normah absolutne ¢asti od zgoraj ter ab-
Solutne zvestobe sil spodaj upraviteno in
8 fem tudi umsko utemeljeno. O vsem tem
nas prepri¢uje tudi po voje resnitna in po
Svoje moralna filozofija Nietzschejeva. Se-
Veda bi bila taka kultura, taka morala kru-
4, kaznilniska. V takem svetu bi vladala
ludj svojstvena pravica — pravica jeze in
sovrastva. Smisel zivljenja takem svelu
Li bila le velidina, a nikakor ne sreca. Ako
bo mir narejen na takih duhovnih podsta-
Vah, potem bomo lahko rekli. da je zma-
falo poganstvo, ¢isto pogansivo; potem bo-
Mo [ahko rekli, da je zavladal mir v senci
OSlrega meda.

Tudi svet, tudi obéestveni sestav. v ka-

L Tem Se danes zbegani Zivimo, je imel in

Ma_(kolikor 3e ima!) v razmerju Cloveka
Yo floveka, naroda do naroda svojo svoj-
Mveno kulturo in svojo svojstveno moralo,
i sta zasidrani v duhu, ki se subjektivno,
‘flrej po nas ljudeh, javlja v okrnjeni, rela-
Ivni, tako imenovani mescéanski casti. Tu-
di ta sestav ima svoje svojstvene norme,
Postave in potemtakem tudi svoj svojstveni
Shigel Fivljenja. Zivljenje ljudstva je v ta-
em ohéestvu seveda dokaj znosnejse, laz-
I& kakor pa v kakem izrazito stanovskem
Oziroma hierarhitnem. V tem obestvu, ki
1€ bilo nujno liberalno, je bilo kulturno in
Wdi moralno ter s tem smiselno in pamet-
10, da se je vsak posameznik z bogate-
Ujem ali 2 jzobrazevanjem in umskim de-
10\{anjem zveliteval, dosegal duhovno mo¢-
"efSe in eksistentno lazje poloZaje v obie-
Vu, Nih¢e ni na ta nacin smiselno in v
Okviru zakonov udejstvujotega se cloveka
%bsojal, ko je bil ta sestav Ze zdrav.
051{01' je bil duh kot kozmitna in uravna-
x A sila v takem obdestvu precej okrnjen,
“Ato v tem svetu prevladovala druga

kozmicna sila: narava. Clovek se je zaradi
tega povnanjeval, civiliziral, zmaterijalizi-
ral, postajal bolj ali manj kapitalisti¢no,
samoljubno usmerjen. Zaradi takega raz-
merja med duhom in naravo je ¢lovek po-
slajal bolj top za spoznanja duhovnih po-
slav in ¢repanje duhovnih vrednot. Kot tak
se je izzivljal in se Se izzivlja le bolj Cuino-
umsko, povnanjeno, civilizatoritno, a manj
custveno-umsko, ponotranjeno, demonsko
ali protidemonsko. V taki povnanjeni kul-
turi oziroma eivilizaciji in v vsemu lemu
prilagojeni morali se je clovek, se je vsak
narod izzivljal le bolj individualno. Mogoc
je torej tudi mir na podlagi obnovljene
povnanjene kulture oziroma civilizacije in
njene prilagodene morale.

Lahko pa se celo zgodi, da se po ljudsko:
prosvetljenih prizadevanjih ustvari svetl, v
katerem bi se uveljavila kolekltivna cast,
kar bi ne bilo ni¢ drugega kakor ljubezen,
obfestvena ljubezen s svojimi postavami,

Vojna in

Kar nenadoma so se pojavili glasovi o
miru, ki naj bi se sklenil med Francijo in
Neméijo in sicer s tem namenom, da bi
potem fudi Francija napovedala Angliji
vojno. Koliko je na stvari, je danes teiko
ugotoviti. Ti prvi glasovi vedo povedati Ze
celo, na kaki podlagi naj bi se sklenil ta
mir. Italija naj bi dobila Nico in Tunis in
Dzilbuti, Nemdcija seveda Alzacijo - Lotarin-
gijo, zato pa bi Nem¢ija obljubila Franeiji
odskodnino v kolonijah, ki bi jih morala
izrotiti poraZena Anglija po vojni Franciji.
Nemdcija stoji na staliséu, da je vprasanje
Alzacije - Lotaringije kon¢noveljavno rese-
no in da se o tem sploh ne sme nikoli ve¢
pojaviti nikako vprasanje. Razumljivo je,
da Francozom to ni tako lahko. Se v zad-
njem nagovoru je sporotil marsal Petain
svoje pozdrave prebivalcem te pokrajine.
Namiguje se celo na razliko v misljenju
med Lavalom, Baudoinom na eni strani in
Petainom, Huntzingerjem na drugi strani.
Tudi glede vojnih oporitc v kolonialni
Afriki gredo pri njih misli narazen. Pri
vsem tem je treba upostevati tezkode, ki g0
lahko razumljive glede polozaja zasedene
in nezasedene Francije, Ravno zadnje dni
je napravila silen vtisk na vse vest, da bo-
do dobivali PariZani na karte po en kilo-
gram krompirja na mesec. Casopisi poro-
tajo, da je pomanjkanje Zivil v nezasedeni
Franciji Se vecje. Nemei sicer ne rekviri-
rajo Zivil, pa¢ pa mnogo Kupujejo in do-
vozi po morju gredo v veliki meri preko
nezasedene Francije naravnost v zasedeno
Franeijo. Pomanjkanje prevoznih sredstev
je e vedno veliko. Na drugi strani pa se
slisijo trditve, da velik del Francozov po
vecerji Se rad poslusa radijska porodila iz
Londona, da jiih Se mnogo simpatizira z
Anglezi

Kakor je v takih primerih vedno, so v
prehodu med pristasi Pierra Lavala in
De Gaulla najrazliénejge nianse. Ze v teh
razmerah bodo silne teZkode za dosego spo-
vazuma v kakih mirovnih pogajanjih. Po-
sebno teizko bo pridobiti Francoze in nji-
hovo armado, da bi se spustili v novo voj-
no in to proti biv8im zaveznikom, s kate-

po katerih bi se ljudje, novi ljudje, cu-
slveno in polem tudi umsko izZivljali v sre-
¢i, ne pa v velid¢ini in niti ne v duhovni
sramoti. Po takih duhovnih normah bi se
potem protidemonski ¢lovek izzivljal tudi
gospodarsko, polititno, socialno itd. Tak
svel, tak obcestveni sestav bi bil seveda
popolnoma nasproten svetu v seneci ostre-
ga meca. To bi bil duhovno pozitivni svel
in v njem duhovno pozitivna kultura in
morala. V takem svetu bi se uveljavljal
Clovek, medtem ko bi se v nasprotnem,
duhovno negativnem svetu uveljavljal Go-
spod. V takem svelu s tako kulturo in ta-
ko moralo bi bila za ¢loveitvo, bi bila za
narode smiselna le sreca, prava sreca, le
mir, pravi mir.

Samo tri vrste mir je torej mogod: ali
mir v senci ostrega meca ali mir v obnov-
ljeni meséanski demokraciji ali mir v du-
hovnem obéestvu in mednarodni harmo-
niji. i.G.V.

politika

rimi jih Se danes mnogo bolj ali manj sim-
patizira. Tezave bodo pa tudi za Neméijo
in ltalijo, ker je vedno nerodno pokazali
karte, dokler ni zmaga na vsej ¢rti doblje-
na. Spominjamo se se dobro, koliko je v
pretekli svetovni vojni Nemdéiji psihologi-
¢no Skodoval brestlitovski mir. Zato so An-
gleZi tako zelo zdrZzni pri objavi svojih mi-
rovnih ciljev. Edino negativno je povedal
Churchill, da se Anglija ne vojskuje za to.
da bi se v miru varoval kak status quo.

Polozaj v vojni,

Zrakovna vojna med Nemdéijo in Angli-
io gre naprej z enakimi uspehi. Stvarna
skoda je velikanska, Zrtev cloveskih soraz-
merno ni toliko, pa¢ pa silno trpe Zivei.
To je sedanja Zivéna vojna, ki ima precej
slvarne podlage,

Na jugovzhodu je Romunija nekako po
lastni volji dobila polozaj Slovaske in je
lo fudi sama posredno razglasila.

Glede Turéije in Gréije se poudarja, da
=e je polozaj nekoliko umiril.

Jugoslavija je sklenila z Neméijo nov tr-
govinski dogovor. Nemski in italijanski li-
sti poudarjajo, da ni med drZavami osi in
Jugoslavijo nikake napetosti.

Angleski vojni minister Eden potuje po
pokrajinah ob meji Azije in Afrike in raz-
umljivo je, da je sproZil s tem potovanjem,
ki gotovo ni kar tja v en dan, najrazli¢nej-
fa ugibanja.

Na Japonskem je vlada ustanovila pose-
ben vojni kabinet, dasi se je pred kratkim
v javnosti poudarjalo, da se je napetost
med Japonsko in Severno Ameriko nekoli-
ko sprostila.

V' Ameriki se pripravljajo za volitve, Se
bolj pa za vojno in za pomod Angliji. Pri-
prave za volitve jih pri tem ne motijo to-
liko, ker sta v vprasanju vojne in miru in
sploh o vprasanju zunanje politike, obe
glavni stranki slejkoprej enotnega mig-
ljenja.

PapeZ je izjavil pred kratkim v nagovo-
ru na ameriske katolitane, da mir e ni
na vidiku.

Poravnajte naro<nino!

Anglija in AngleZi

Nedolgo tega je iz5la v Ameriki knjiga
sInside Europe« (Evropa od znotraj). Spisal
jo je John Gunther, dolgoleini dopisnik ame-
ritkega dnevnika »Chicago Daily News«. Nje-
gov poklic mu je dal mogotost, da si je
opisane ljudi in dogodke lahko od blizu ogle-
dal, njegova opazovalna in prikazovalna spo-
sobnost pa, da jih je podal v jasni obliki. Za-
nimati utegne v teh ¢asih marsikoga, kako ta
opazovalec sodi o AngleZih, narodu, ki je
ustvaril najvelje vladarstvo, ki je kedaj bilo
in od katerega sposobnosli, volje in vziraj-
nosti je v odlotilni meri odvisen tudi izid
sedanje vojne, In e posebej bo zanimala ved
ko enega, potem ko je prebral Schubartove
misli o AngleZih v letoinji na8i 85. Stevilki,
ki plavajo precej v oblakih mistike, tudi po-
zilivna stvarnost ameriSkega opazovalea.

UredniStvo

Ob enem in istem ¢asu je Anglija, ¢udo-
viti narod, najtrdnejfa monarhija sveta,
njegova najmodcnejsa oligarhija in najsvo-
bodnejfa demokracija. Njena drzava je
edina preZivela vojno. Ona je otok selskih
dvorcev, zidanih na premogovnih tleh, ki
cvete in uspeva kljub vsem teZavam Casa.
Dva odstotka angleikih posestnikov imata
stiri in Sestdesel odstotkov narodnega pre-
mozenja. Ti so nepremagljivo vladajoéi
razred ali stan. In to je eden izmed naj-
pomembnejiih pojavov nase dobe.

Ta slan je nastal deloma iz zemljepisnil
razlogov. Vzdriuje se s svojim posestvom
ali s trgovino z vsemi trzisci sveta.' Spol-
njuje svoje dolznosti do vesti in vere,
Spodnja in gosposka zbornica sta njegova
kluba. Veruje v svobodo besede, v napre-
dek demokracije, odzivlje se zelo obgul-
ljivo javnemu mnenju. K njegovim brani-
kom spada ladjevje, Bank of England in
uradnistvo, Doraita v Public Schools in
zivi v selskih dvorcih. Vladarstvo mu je
najvecji ponos,

Vladajo&i razredi verujejo v svobodo,
demokracijo, in ne najmanj tudi zato, ker
20 prepriCani, da sta svoboda in demokra-
cija mnogo ufinkovitej¥i kakor despotija.
Kakor Francozi so morali tudi Anglezi pla-
cati za svobodo visoko ceno. Da so dosegli
svobodo, so morali preliti kraljevsko kri.
Usmrtitev Karla I. je pomenila silen vrez
v zavest AngleZev. In od tedaj so ljubo-
sumno ¢uli nad privilegiji ustave, parla-
mentarnimi pravicami. Cudil se bo, kdor
bo v angleski zgodovini bral, kako veliko
le Stevilo moZ, ki so morali dati svojo
glavo za svobodo. Demokracija Anglezev
je konservativna, in AngleZ opredeljuje
pojem >konservativen< popolnoma po &r-
kah: slvari ohranjevati, Samo velik ogenj
more kar koli na Angleikem razdejati.

Westminstrsko parlamentarno izroéilo
je zavist sveta. In to po praviei. V dikta-
turi je osebnost samo sluzabnik driave.
Tega ne pozabi nikoli noben Anglez. In,
kakor je povedal Stanley Baldwin v enem
svojih najznamenitejSih govorov, samo de-
set let diktature je poznala Anglija v zad-
njih treh stoletjih. Anglefki parlamentarci
igrajo svojo vlogo na imeniten nadin, Po
volitvi si seZeta nasprotna kandidata v ro-
ko, kakor da bi bila igrala tenis. Ko je
postal Baldwin prvi¢ ministrski predsed-
nik, je bilo prvo, da je obiskal svojega
glavnega nasprotnika lorda Oxforda in ga
vprasal za svet. -

Vetina AngleZev stavi seveda Anglijo
nad stranko in to je eden izmed vzrokov,
ki usposabljajo AngleZa, da se sam vlada.
Kadar umrje odlien tory, na primer lord
Carson, fastijo delavski zastopniki v spod-
nji zbornici njegov spomin. Kakor vsakdo
ve, so med glavno stavko 1926. leta walli-
Ski stavkujoli in policija sklenili za nede-
lio mir, da so igrali nogomet.

Celo najrevnej8i med revnimi so lojalni.
Tujei; ki pridejo od zunaj v Durham in Ty-
neside, se ¢udijo, da ubositvo in takine %a-
lostne razmere ne vodijo v revolucijo. Na
AngleSkem je skoraj dva milijona brezpo-
selnih, in vsaj en milijon ne more ve& upati
na sluibo. Toda ne samo da je abotna mi-
sel na revolucijo — ne majhno 3tevilo brez
poselnih glasuje konservativno namesto
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za Delavsko stranko. Vzrok je strah sred-
njega stanu, da nima Delavska stranka do-
volj skufnje za uspeino vlado. Drugi vzrok
je soeialno zavarovanje in patriarhalna za-
konodaja novodobne Anglije. Driava ku-
puje nemire z dvema milijonoma na le-
den, s katerima podpira brezposelne,

Ved orodij je, s katerimi vladajo gospo-
dujo¢i razredi. To je na primer admirali-
teta, ki tvori sama iz sebe pravo. Potem
je banka, ki je, kakor pravi Hugh Dalton,
szelo fudna napravae. Proznost plemstva,
ki se zmeraj osvezuje s krvjo iz ljudstva,
je drug é&initelj. »Public Schools — fetis
»old Schooltice, Od pet in peldeselih bri-
tanskih ministrov in drzavnih tajnikov jih
je bilo ni¢ manj kakor Sestnajst v Etonu,
Sesl v Harrowu in sedemnajst v drugih
priznanih »javnih folah«.

da je za toryje sport, pridobiti si najboljse
glave. Ce se kdor koli pokaZe kot pamet-
nega in ni tory, tedaj skusajo toryji takoj,
da se mu pribliZajo. Druzabno laskanje je
izvrstno oroZje. Ta sistem je pripravil
Ramsaya Mae Donalda, da je opustil na-
cionalizacijo rudnikov in se omejil na na-
cionalizacijo kabineta. ... Treba je samo,
da stopi res pamelen in modan voditelj na
leviei v ospredje in Ze je njegova pot za-
prta z vabili bogatinov.

Casniki so prav tako mogofno orodje za
vladanje. Vladajo¢i razredi niso preved
ponosni na lorda Rothermere-a od »Daily
Mail-a<¢ ali lorda Beaverbrooka od »Daily
Express-a¢, >tasniskih lordove iz dobe
okoli 1920, ki so kljub svojemu vpitju —
in kljub Beverbrookovi ¢udasko privlaéni
osebnosti — danes brez posebnega vpliva.
Njihen slabo preudarjeni boj za padee
Baldwina se je pokazal kot bumerang.
Toda Geoffrey Dawson, izdajatelj »Time-
sac, je gotovo eden izmed desetih najvaZ-
nejsih ljudi na Angleskem. In tudi J. L.
Garwin od »Observerjac ima precej vpliva,
de se je tudi postavil v abesinski vojni na
nepriljubljeno stran.

Potem je treba misliti na uradniStvo, na
+Civil Services, nepodkupno hrbtenico An-
glije. Moj detek v pisarni bi lahko vrSil
sluzbo zakladnega kancelarja ali vojnega
ministra, ¢e bi bil nekoliko postaven in
prilagodljiv stalni uradniski stoZer bi
mirno delal dalje. MoZje kakor sir Robert
Vansittart, stalni predstojnik Foreign olfi-
ce-a, in sir Warren Fisher, predstojnik dr-
Zavnega zaklada, spadajo med tiste, Kki res
vladajo Anglijo. Od vecine teh vaZnih oseb
je malo znanega — Vansittart, ki je na-
pisal novele in pesmi, je izjema. Oni se iz-
ogibljejo svetlobe odra. Uspevajo v senci
In njihna mot je velikanska.

Anglija je gosca oblikovnih teZav, in vla-
dajo¢i sloji se zagrajujejo za okopom ne
samo privilegijev, ampak pred vsem tudi
izro¢ila. V nobeni drugi dezeli ne zamerijo
Eloveku tako nerodnosti, in neki mlad ¢len
parlamenta mi je pravil nedavno, da je po-
treboval dve leti, preden je obvladal za-
homotani parlamentarni postopek. Kaj naj
se Se rece o deieli, kjer je lahko lord pe-
catnikar navaden drzavljan, medtem ko
more postati kraljev najmlajii sin  peer
Sele po svoji poroki, ker vladar sam ne
sme stopiti v spodujo zbornivo. Angleska
ustava ni listina. Noben ud parlamenta ne
sme odstopiti (mora za to prositi pri »Chil-
tern Hundreads<). In ministrski predsed-
nik ne prejema kot tak nobene place.

Vladajo¢i razredi znajo vse bolj tenko
uporabljati propagando,

Véasih privo-
lijo celo v cenzuro, toda zmeraj v kar naj-
mirnejsi obliki. Po navadi niti ni cenzura
z ukazom, ampak svoboden sporazum.
Vsak ¢asniski lastnik v Fleetslreetu na
primer je vedel ob abesinskem sporu za
priblizno mo¢ brianskega ladjevia v Sre-
dozemlju, toda nobeden ni natisnil Stevil-
ke, niti listi opozicije ne. »Glej vendar,
stari prijatelj¢, bi dejal uradnik Foreign
office-a, »jaz ne morem zahtevati, da bi ti
storil to zame, bilo bi pa strahovito do-
stojno, ¢e bi to storil.c

Slednjit so dosegli vladajoéi razredi
kljub revi¢ini »posebnih okrajeve ne sa-
mo popolno politiéno stanovitnost, ampak
tudi dobrino mero indusirijalne pozivitve.
Okoli 1925, leta so bile Kasandre, ki so pri-
Sepetavale, da je Anglija sopravila¢. Niso
imeli prav. Obenem z okrepitvijo doma je
pridobila Velika Britanija spet prvo me-
gsto v mednarodnih stvareh. Anglija, ki se
je z ozirom na vladarstvo hotela osamiti,
je stopila spet z bobneéim organom v kon-
cert evropskih sil.

Lojze Ude:

Nekaj pripomb k sodobnim
razmisljanjem Andreja BeliCana

4.

V tretjem poglavju svojih pripomb k
sodobnim razmisljanjem Andreja Belicana
sem skusfal pokazati, kako nemogote je,
videli v danasnji vojni samo imperialistic-
no borbo za novo porazdelitev sveta v
smislu ekonomsko- imperialisti¢nih potreb
in tendenc posameznih drzav. Skusal sem
pokazali, kako nezadovoljivo da je enace-
vanje leninistov, ¢ef imperializem je im-
perializem. Skusal sem pokazati, da je tre-
ba polagati vetjo vaznost na ideologije, ki
nosijo in spreminjajo to borbo in ki so
osnova politicnega imperializma ter celol-
nega politicnega sestava, ki ga zustopajol
dezele, udelezene v tej borbi. Ako nisem
mogel biti bolj konkreten in ako ne bom
mogel biti konkretnejsi tudi se v nadalj-
njem, nisem jaz kriv.

Kako nesmiselno, zivljenjsko odsotno in
dokltrinarno je govorjenje: imperializem je
imperializem, ¢es vsak imperializem je za
svobodo, gospodarsko socialno, kulturno in
polititno stanje narodov enako veliko zlo
(pri ¢emer s leninisti seveda prepri¢ani,
da SZ sploh ne more biti imperialisti¢na),
bo.tembolj razvidno iz nadaljnjega.

Belican na vel mestih poudarja, da je
treba biti danes svetoven: »Odprt pogled
v prihodnost mora objemali ves svet in
presojati vse spremembe svetovnega po-
mena v njegovem celotnem okvirue (slr.
266-267).« 1z tega spoznanja pa sledi za-
kljucek, da se s staliS¢a nove druzbene sile,
druzbenega napredka, to je z edinega ob-
jektivnega, obcecloveskega staliséa v im-
perialistiéni vojni ni mogofe postaviti na
nobeno stran« (str. 347). »Kaj je nasa per-
spektiva? Proces, ki se vrii na svetu, v
katerem zZivimo; ko objektivno razélenju-
lemo ta proces in ugotavljamo vzroke in
smisle dogajanja, ne moremo izhajati z
omejene perspeklive nobenega kontinenta
in se manj kakega njegovega dela, marves
moramo imeli pred oémi vse konlinente,
ves povezani svele (sir. 462—463).

Kolikor hote Belican s temi besedami
reci, da je treba poglobili poznanje sil, ki
danes gibljejo svel in smisel za svelovno
povezanost, dogajanja, dela o zelo brez po-
trebe. Danes tudi Ze preprostejsi slovenski
clovek cuti, da Slovenci z Jugoslavijo ni-
smo na kakem Robinzonovem otoku in da
je nasa usoda v veliki meri odvisna od
izida vojne, ki se od dne do dne bolj pre-
tvarja v svetovno, ter da se velike druz-
bene preosnove v drugih drzavah ne more-
jo uslaviti ob nasih mejah, celo ne smejo,
¢e pomenijo korak naprej iz dosedanjega
stanja

Mislim celo, da je na
Slovenskem se prevec obéutja, kako je
nasa usoda odvisna od =il izven nas, toliko
prevec, kolikor je premalo slovenske sa-
mozavesti in borbenoszii.

Zato mi pri najbolisi volji ni jasno, kaj
da prav za prav hoce Belican s tem ne-
urrudnim  poudarjanjem, da moramo gle-
dati na dogajanja v svelu z nekega svetov-
nega, obéecloveskega pgledista. Po mojem
mnenju gre tu za neko psiholofko nastro-
jenje, o kalerem se ne more lrditi, da je
zdravo. Ce hote Belitan = tem poudarja-
njem povedati, da mora Slovence brigati
tudi usoda drugih narodov n pr. Indijeev
in ne samo naSa usoda, je lo sicer prav
lepo, mislim pa, da Indijeem s tem ni kaj
prida pomaganega. Clovek ima obcutek, ka-
kor da listi, ki na Slovenskem toliko go-
vori o potrebi svetovnega razgleda, ne ve,
kaj da bi na Slovenskem pofel. Vse se mu
menda zdi tako majhno in nebogljeno, da
skoraj ni vredno zastavljati svojih sil, in
da misli, da je bolje pocakati na neke sve-
tovne moznosti dejavnosti.

Nasproti tej megleni obfelloveski sve-
tovnosti Belidana postavljam torej realnost
narodov, po kateri morem gledati na sve-
tovne dogodke predvsem s staliféa Ziv-
ljenjskih koristi naroda, kateremu pripa-
dam, slovenskega naroda, z njegovo stevil-
éno, kulturno, gospodarsko in polititno
modcjo ali nemocjo, njegovim razbitim na-
rodnim telesom, z njegove zemljepisne in
politiéne lege. S tega, mislim, da kar pre-
cej realnega slalisca, pa se ze celo ne mo-
rem zadovoljiti z Belitanovo kakor puséa-
va suhoparno formulo: imperializem je im-
perializem. Tezko nas bo Belitan prepri-
cal o tem, da naj me — da oslanem pri
gornjem primeru — usoda Indijeev skrbi
bolj kakor nasa usoda, ali tudi samo o
tem, da naj v skrbi zaradi Indijcev zale-

njam na imperializiie gledati drugace, ka-
kor gledam in jih drugade ocenjevati.

Z narodom, kateremu nekdo pripada, je
dan ¢loveku najusodnejsi okvir njegove
dejavnosti, najusodnejie vplivho obmocje.
S tem ni refeno, da v okviru narodov ni
obecloveskih vprasanj in sporov, Gre le
za priznanje prirodnega dejstva ali zakoni-
testi omejenosti floveskih sil, kakor se naj-
izraziteje pojavlja z dejstvom razlicnih na-
rodov. To dejstvo je treba priznali, odkri-
to, brezpogojno in odlotno. Sile vsakterega
od nas dejansko ne segajo preko sil naro-
da, ki mu pripadamo. Le tako je mogode
prav in uspesno nastopati. Ako pa stoji
za hrblom neke -»svetovnostic dejansko le
nesprijaznjenost s tem dejstvom, revolta
proti temu dejstvu, potem je jasno, da gre
zi neko zelo nerealno svelovljanstvo. Naro-
da tudi ni mogocfe kar preprosto presta-
vili v neko drugo zemljepisno in politi¢no
lego, kakor jo poseduje.

NajprvolnejSa in najosnovnejsa dolZnost
veakega naroda je, postaviti v Zivljenje ple-
menitega in mocnega ¢loveka, éim ved la-
kih ljudi. Vse kulturno, gospodarsko-soci-
alno in politiéno prizadevanje mora iti k
temu cilju. Vsak narod ima glede tega svo-
ie teZave, nadloge in sku&njave. V splos-
nem pa je mogote reci, da je maloStevil-
nemu narodu zivljenje tako mnogostran-
sko oteZzeno, da Ze s tem, da Zivi in da ho-
¢e ziveli, da kaze to svojo voljo do zivljenja
in sebi zveste rasti v vseh obmocjih ¢lo-
veske dejavnosti, izpolnjuje dano mu na-
logo in brani tisto ¢lovecansko idealisti¢no
nacelo, brez katerega je dobra in praviéna
ureditev sveta popolnoma nemogoca. Cim
verji in mocnejsi pa je kak narod, tem vec
more in mora storiti za to, da se tudi v
svetu doseze stanje, ki odgovarja najprvot-
nejsemu smislu ¢cloveskega bivanja na zem-
lji: to je stanje ¢im najvetjega Stevila ple-
menitih, svobodnih ljudi. Ako kateri narod,
paé po svojih trenulnih voditeljih, posega
v svel z namenom, da bo éim manj takih
ljudi in ¢im ved suznjev, ta narod prav
gotovo ne vrii osnovne dolznosti, zaradi
katere je na svetu. A ludi narod, ki je velik
in mocan, pa nicesar ne stori profi tistim,
ki obsojajo milijone ljudi v neke veéne he-
lote, ne vrii svoje dolZnosti.

Ko se #e razgovariamo o imperializmu,
bi ¢lovek torej rekel fe enkral, da so ven-
darle velike razlike med imperializmi po
ideologijah, ki nosijo te imperializme. Ne
morem pa nadalje pomagati, ¢e ne morell
skotili iz svoje koZze in da ocenjujem ink
perializem tudi po tem, kako imam ltld{
sicer z enim ali z drugim bolj posredno a!!
neposredno opraviti. Clovek, ki se trudi
biti odkrit pred samim seboj in pred dru-
gimi, odklanja Belitanovo sivomegleno
svelovljanstvo.

Sicer pa jaz Belicanu, brez ozira na to,
da se mi njegovo svelovno glediste prés
prosto ne zdi mozno, ne verjamemn, da ¢elo
sam misli, da gleda na danaSnja dogaja:
nja s svetovnega gledidtéa. On namred gles
da na dogajanja v svetu z nekega zelo od:
rejenega glediséa, namrec¢ glediséa Hovjet
ske Zveze, njenega obmocja, Neviralnosk
ki jo nam Beli¢an priporoca, je dejansko
neviralnost, kakor si jo zamislja Sovjetska
Zveza. Sicer pa to Belican skoraj naravnos
pove, ko citira in napada dr. M.-a (stran
35b6) in ko se o Kocbekovem uvodniku V
peti stevilki »Dejanjac izraza: +Ker ni ho-
tel svojega neviralnosinega staliséa posta
viti na edino lrdno osnovo naslonitve D8
nevtralni vzhod ...c (stran 464), Beli@
novo svetovnostno glediste se tako kai®
kot gledisée Sovjetske Zveze, njene varno
sti in miroljubnosti. Da je le Sovjetskd
Zveza varna, pa je varen tudi slovenskl
narod. Ce pa bi se Sovjetska Zveza zganild

in se spomnila morda celo revolucionarnill

idej, v imenu katerih =0 Ljenin in nju.';lm'l
izvrSili oktobersko revolucijo, n, pr, idei"_'
samoodlotbe narodov, potem seveda ne D
bilo za Slovence nikakega neviralnostnegd
razloga vet. Od moznega hudega bi to res
ne bilo najhujfe. A lega se ni ved sbatit
Kje so Ze vse tiste revolucionarne ideje!
Sovjeiska Zveza, kakor se nam kaze di
nes, je zmozna samo Se zanimanja za k-
ke Dardanele, za kak Perzijski zaliv ali 2
Vladivostok, morda bi zmogla tudi Se kak
pohod na evropsko pokopaliite, Ob heseé
dah Molotova: »Naga dolznost je. da misl”
mo na koristi Sovjetskega ljudstva, na kf"
risti Zveze socialisti¢nih republik. To %€
tem bolj, ker smo trdno prepricani, da kO

risti Sovjelske zveze sovpadajo z osnovi®

mi koristmi ljudstev iz drugih dezele 5¢
zlasti mali narodi le neveselo nasmihame
Svel kujejo le borei, slabo, ¢e so borei nic-
vrednih idej, dobro, ¢e so borei dobrih idejs
a vedno le samo borei. Zdi se mi, da 5¢
leninisti na to pozabili. (Dalje prih)

Grcéija in Atene

V Eviearskem dnevnikn »Volks-
stimmees je iziel sestavek pod
zeorajinjimm naslovom, ki ga  Za-
radi perete stvarnosti priobfnjemo
v dobesednem prevodu.

Urednifrva

Ce vprasujemo, kdaj je prav za prav ly-
ropa nastala in istemo po datumu in dolo-
cenem dnevu, tedaj se bo mogel odgovor
komaj drugade glasiti kakor: v salamiski
bitki, ko je pognalo atensko ladjevje silne
bojne ladje perzijskega kralja v heg. In Ce
is¢emo globlje, kdaj se je vendar najprej
in odlotujote pokazalo v zgodovini tislo,
kar imenujemo razloéno evropsko, tisti ne-
mir iskanja, raziskovanja, prizadevanja, li-
slo hoteno nezadovoljnost, tisti odpor, ukla-
njati se tuji samovolji in tisto hrepenenje,
ne samo obsedi svet v spoznanju, ampak
ga tudi oblikovati v ubranosti: kratko vse
tisto, kar skufamo zelo nepopolno opisali
z besedo duh, tedaj vidimo Grke, da, toda
pred vsem Atence, najbolj grike Grke, v
blesdedi nadarjenosti in nig manj otitnih
slabostih. K njim nazaj vodi sleherno raz-
iskavanje, naj 7e gre za filozoficno spozna-
nje, nravstvene zahteve, tragiéni upor ¢lo-
veka zoper usodo ali polihi’:nli.l‘ razraviava-
nja, s katerimi poskusamo .remtl zmeraj se
vracajote clovesko vprasanje svobode v ob-
gestvu. Nobeno evropsko mesto ni bilo zi-
bel takih preobrafajo¢ih misli. Rim in Pa-
riz, njihna velika naslednika, sta dedica,
ki si jih ne moremo misliti brez njih. Ate-
ne pa so vse, kar so prevzele, tako na no-
vo ustvarile, da se zdi kol zacetek in
stvarstvo. Eno samo mesto na svetu tek-
muje z Atenami v &loveStvo obsegajotem
pomenu in ga celo prekasa: Jeruzalem, ma-
ti prerokov, zibel kritanstva.

Kakor Jeruzalem so bile Atene majhno
mesto v majhni drzavi, v kotu sveta, ki bi
bil ostal brez njih brez pomena. Tudi v
dobi svojega najveljega sijaja niso imele
nikoli ve¢ kakor 30 do 40.000 drzavljanov,
in veli¢ina njihnega drzavnega ozemlja ne
more tekmovali z nobenim od veejih Svi-

carskih kantonov. In vendar se je razbil®
svetovino  gospodarstvo  Perzanoy  ob 1e)
smesno majhni drzavi, ki je najprej zad’
Zzala vélikega kralja na polu l‘liE_i_.‘;O\'ll:
osvojitey in katere dul je, celo po “191*9“1
politicnem propadu, usposobil Illll]i_(“_!'-”h‘k‘
barbarske kralje, zgraditi drzavo, ki je pré
segala perzijsko svetovno viadarsivo, in P‘f
naslednikih prezeti celo Sredozem!je 5_11’91
lenskim bitjem v mishienju. jeziko, seglt 1
veri.

Kdor mora izvrsiti svelovno poslanstv®
naj je ze clovek ali ohestvo, ta je rec 0
sreten, Jeruzalem je eno izmed najboll
nesrede preganjanih mest, kakor njego®
ljudstvo najbolj zanievano in nevred™
Atene 50 1mnogo zanicevali in mnogo bt
dovali. Toda srecno mesto niso bile. l\rf“_._
ko je trajala doba zunanjega uspeha in "'le
jaja, komaj sto let, od maratonske :r.lﬂf‘gc-
nad Perzani pa do poraza pod Spartat®
pri Aigospotamu. In to stoletje je p¢ "‘,.
tezkih vnanjih bojev in notranjih 51)01'°G
Njihov dedni sovraznik in zmagovd 3.
Sparta je mnogo dlje vladal svoje podl"“
nike in zasenteval Gréijo. Toda po padf
obeh je ostala od mogoéne in oblastne ¥ 0
jaske drzave Sparte samo legenda, Ki o
jo ustvarili in razsirili Atenci, medtent ;
s0 brezmoc¢ne in obubozane Atene zdal ’,
le zadele, vplivati mogotno in brez KO".
na svet po svojih filozofih, pesnikil
umetnikih. Celo v razpadu in |1aj|11‘1§e‘,.
poniZzanju oblikujejo prvo evropsko sv€
no silo Rim. In latinska omika, ki e gei"
ravno tako atenska kakor rimska, J€
ustvarila. Evropo. e

Kako si moremo razloziti to najad™=,
nitejse dejstvo zgodovine? V nusl“,'oui in
Sparto, kjer so bili ljudje vistosmerje™
kjer ni dala trda disciplina, da bi 8¢ i
razvila osebnosl, ampak samo tip YOI,
ka in oblastnika, so bile dolotene = .
po volji in usodi, da so ustvarile |1n_1l.“ jib
lejde in najmnogovrsinejse osebnosti 1% g,
vodile do najvisjega razvoja. Tako 1€
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= Vornosti

'SLOVENIJA

stala obilica napetosti, sporov, trpljenja in
ubostva, toda iz trpljenja in boja je nastalo
lu spoznanje, lepola in neminljiva modrost,
ker ni kakor v Sparti driava pozrla ¢lo-
veka, ampak je clovek, celo propadajoé,
slavil zmago nad njo. Alene so pregnale
Aristida in Temistokleja, ki sta jih resila,
obtozile so Anaksagorasa Drezbostva in
Usmrtile Sokrata. Toda vsi ti so nesli njih-
o slavo skozi stoletja, ker se niso podvrgli
in svojih osebnosti niso Zrivovali, svojega
Spoznanja ne zatajili, svoje vesli ne posi-
lili, S tem so ustvarili za vse ¢ase primer,
ki ni mogel propasti in ob kalerem so se
mogli v najtemnejsih ¢asih Evrope drugi
famotni, pregnani in Zrivovani vzravnali.
Od Temistokleja se ¢uti opravitenega vsak
pregnani in izobfeni domoljub in bojey-
nik za svobodo, od Sokrata vsak, ki je pre-
fanjan zaradi vesti. In ker ni ni¢ na svelu
tako moéno kakor cloveski zgled, smemo
Verjeti in upati, da ta plamen, neko¢ pri-

Z AP

Zgan, v Evropi ne bo nikoli popolnoma
ugasnil. Ce bi se to zgodilo, bi bila usoda
Evrope zapecatena. Pasli bi morala nazaj
v brezpomembnost majlinega in revnega
azijskega polotoka, iz katere jo je neko¢
dvignila alenska svoboda.

Mi, ki doZivljamo najtemnejse case, ki
moramo gledati, kako drzava, ki je stoletja
odloéala in vodila v Evropi in predstav-
ljala v sebi od Alen zadeto izrodilo ¢love-
ske svobode, kakor danes Francija, prav
podobma aienski demokraciji v notranjem
razpadu in zunanji slabosti, podlega in za-
tajuje sama sebe, mi se tolazimo z aten-
skim izkustvom, da duhovno delo ne pogi-
nja, da traja njen vpliv dale¢ ¢ez drzavni
propad, in da je nesmrina drzava, ki je
noredila tako velike stvari za ¢lovestvo,
Hkratu nam je pa dana taka drzavna uso-
da, da se zavemo, kje naj iftemo vzroke
njene velicine in propada.

Sreg el

O moralni odgovornosi
priporodanja

Nedavno je »Slovenija: prinesla kratek
sestavek o »Tetki Protekeijic. Res je. da
se je priporo¢anje v nasem javnem Ziv-
lienju tako razsirilo in tako utrdilo, da
menda sploh ni nobeno mesto ve¢ zasede-
no brez mnogokratnih priporo¢il. Ni pa
nikjer receno, da mora bili vsako pripo-
roc¢ilo graje ali celo obsodbe vredno. Tisti.
ki odlota o oddajanju posameznih sluzb in
Mest, ne more poznati sposobnosti in pri-
Poroéljivosti vseh, ki se za mesta potegu-
iejo, in je torej navezan na informacije in
Priporocila. Ce bi dotitni, ki priporocajo
in nasvetujejo, proénjike za sluzbe posteno
Priporoéali in informirali, bi bilo to celo
Koristno in zasluzno. Ce bi se vsak pri-
Prosnjih zavedal tega, da je odgovoren za
to, kakega ¢loveka priporo¢a, bi bilo to
Cisto v redu. Korupeija obstoji v tem, da
Se pri nas priporotevalei ali protektorji ni-
li najmanj ne zavedajo kake moralne odgo-

Li priporocanja. Na 10 se gleda samo
z vlediséa 'édl)mle. Ce si 8 kom znan, e
gi celo Ze z njim skupaj izpil par fetrlink
vina, zakaj ga ne bi priporodil, saj to nic¢
ne stane. Ali je doticni res sposoben. ali
je posten, ali bi ga ti sam sploh upal vzeli
V sluzbo in mu izro¢iti kako odgovornost,
na to prijazni priporocevalee niti ne mi-
slis, Prav posebno odgovornost bi morala
tutili glede tega polititna stranka, ta jo pa
najmanj ¢uli. Za stranko, ne mislim pri
tem kake posebne stranke, ampak vsako
stranko, je odlofilno samo, ali je dotieni
pripadnik stranke ali ne. Strankarska legi-
timacija je obenem potrdilo za v=e sposol-
Nosti in za vse kakovosti in druge pogoje,
ki jih stavi sluzba. Nasprotno — strankino
briporocilo gre celo tako daled, da se Steje
kot dol#nost stranke, da se mesto, ki ga
Zeli prognjik, ustvari, ako ga ni. Pray po-
Sebno so usmiljenja vredne nekalere usla-
Nove, o katerih vedno misli vladajota
Stranka, da so za o tukaj, da so v takih
primerih na razpolago.

Ze svoje dni je rajni dr. J. Ev. Krek pri-
povedoval, da mislj napisati razpravo o
moralni odgovornosti priporocanja; taka
fazprava bi danes ne bila prav ni¢ manj
Elktunlmt, ker je splosno razsirjeno prepri-
t4nje, da ne spada priporotanje med de-
_ !‘}“ia. Ki bi bila sploh z moralo v kaki zve-
\ AL Zgodilo se je pred nekaj leti, da je ugle-
den podezelski duhovnik priporocal za ne-
X0 sluzbo moza, proti kateremu je pozneje,
ker je res dotieni sluzbo dobil, protestira-
Yala cela dekanijska konferenca sosednje

dekanije. Ko je bil dotitni duhovnik vpra-

San, kako je mogel takega moza priporo-

ati, je odgovoril preprosto, da ga je pri-

Porogil zato, ker se ga je hotel iz svoje

are iznebili.

Naj se lodijo racuni!

»Hrvatski dnevnik: obZaluje, da ni nasa
Slatistika tako urejena, kakor bi odgovar-
dalo stvarnim potrebam. Tako ne daje ta
Slatistika na primer pri zeleznicah potreb-
Nih podatkoy, iz katerih bi bilo videti, ka-
€re proge v drzavi se splacajo in katere
e, da bi se mogel na podlagi teh podat-
‘ov FelezniZki promet smotrno in gospo-
:;”..‘*ko urediti. »Hrvatski dnevnike opo-
m"-‘“ dalje, koliko je bilo v preteklih letih
"ll?r' pri gradlt\'{ zeleznic v Srbiji. Stotine

ljonov so veljale, narejene proge pa so

vredne komaj nekaj desetin milijonov, Pre-
gled zelezniskega knjigovodstva naj bi po-
kazal, kam so sli vsi ti milijoni. Centra-
lizem je pac od prvega dne gledal, da za-
brige vse pokrajinske sledove tako pri do-
hodkih kakor pri izdatkibh,

Nadi bralei niso prav nic¢ novega izvedeli
iz teh navedb. Centralizem, jugoslovenski
centralizem, je delal in moral delati tako,
¢e se je hotel obdriati.Kajti resnica in
stvarni raéuni bi pokazali, na kako ftrhlih
nogah stoji, pokazali bi posebno, kako so
bile slovenske in hrvaske deZele izkorisca-
ne v prilog drugih, kratko in malo, poka-
zale bi bile, kakSna je tista znamenila na-
cionalna enakopravnost v praksi. In take
stevilke bi bile utegnile povzroditi, da bi
ge bili zaceli majali najbolj neomajni pri-
padniki centralisticnih strank med Slovenci
in Hrvati,

Sirite nas lst!

Po sporazumu, ki so ga sklenili Hrvatje
s sedanjim vladnim predsednikom, je za-
pihal nov veter. Polasi prihaja le enako-
pravnost do veljave, zelo pofasi, kajti na-
cionalno jugoslovenstvo je Se zmeraj na
delu, in nase nesposobno vodiglvo ga pri
tem dejansko komaj kaj ovira. Opozorili
bi samo na to, da se ne samo pri Zelezni-
cah, ampak tudi pri posti, posebno pri
PPostni hranilniei, pri Narodni in Hipote-
karni banki se =zmeraj ne vodijo loceni
racuni.

Taka stroga locditev pa je eden izmed
osnovnili pogojev za ozdravitev razmer v
nasi drzavi in s tem za ozdravitev driave
sploh. Kdor dela torej zoper tako locitev,
dela zoper drZzavo samo, ker slabi njeno
odporno mot,

Oslak Ferdinand:

Spomini na osvobodilue boje
za Stajersko in Korodko
v letih 1918-1920

(Nadaljevanije.)

Med boji Tebruarja 1, 1919. so nase po-
Starice brez ozira na pokanje strojnic,
pusk, rocnih granat in topov v sredi vse-
ga tega v postnem poslopju, ki je stalo blizu
Pistorjeve vojasnice, L. j. v sredini mesta,
in sredi bojev opravljale predvsem {ele-
fonsko in brzojavno sluzbo, kolikor nam je
bila potrebna in kolikor je teletonski in
brzojavni vod med operacijami bil v nasin
rokah. Ce povem, da je velina radgonskih
Zensk v dnevih nasih bojev bila po raznih
skrivalis¢ih v kleteh itd., medtem ko so
nase podtne usluzbenke ves ta fas vyriile
sluZbo pri svojih aparatih brez ozira na
nevarnosti, ki so jim bile izpostavljene, ne
morem mimo ugotovitve, da niso vse to
storile zgolj zaradi uradne dolznosti, tem-
ved da je tudi tukaj bilo precej poguma in
hrabrosti, ki so jo pokazale.

Dolga leta po bitki v Radgoni so postali
radgonski junaki,

Poudarjam, da sem vseh dvaindvajset
let moléal o vsem, kar je bilo v Radgoni.
Tezki zivijenjski kriz, ki sem ga ravno za-
md! svoje prostovoljne vojaske sluibe po-
wmeje moral nositi po raznih sedobnih Kal-
varijah in Oljskih gorah in se %e danes v
veliki meri drii mojega tezko preskuse-
nega in vkljub vsemu nezlomljivega hrbia,

Za nas Slovence pa bi bila taka lotitev
se prav posebno vazna, vse bolj kakor za
ilrvate, kajti ravno hrvaske Zeleznice so
na primer precej manj donosne kakor na-
se. Na drugi strani pa je nase poljedelstvo
pasivno, Zalo je pogoj naSega gospodar-
skega obslanka, da dobimo vsaj tiste pa-
noge svojega gospodarstva v roke, ki ne-

kaj nesejo.

Hrvaski boj
za jezikovno samobitnost

Narodni lisls, jugoslovenski tednik, ure-
juje dr. Andjelinovié, to je tisti jugoslo-
ven, ki se je razburjal, ker so nekod Slo-
venci govorili med seboj slovenski, On
namrec slovenscéine ne razume, pa je ho-
tel, da bi govorili Sloevenei med seboj srb-
ski. Za njegovo umsko raven pa je vseka-
kor dovolj znatilno, da je s tem priznal
obstoj samostojnega slovenskega jezika, saj
¢e bi bila slovenséina pa srbstina eno in
isto, bi se vendar ne bilo lreba razburjati,
ko so govorili Slovenci prav za prav sedin-
stvenic jugoslovenski jezik.

Zdaj pa prezivlja Andjelinoviéev edin-
“veni jezik Se hujso preskusnjo. Z debe-
limi ¢érkami se razburja »Narodni list: v
zadnji Stevilki, ker namerava izdati >Ma-
tica hrvatska: knjigo, ki hote pokazati in
dokazati, da sta srbs¢ina in hrvaséina dva
jezika.

Nas se sicer ta spor glede samostojnega
hrvaskega jezika neposredno ne ti¢e. In po
nasem mnenju se tudi Srbov ne tide. Kajti
¢e smo res demokratitni, kakor hoce to
biti tudi »Narodni liste, potem je to tako
vpraSanje, ki se ti¢e zgolj Hrvatov, in ti
naj ga resijo kakor vedo in znajo. Ugoto-
vili bi samo nekaj dejstev.

Prvo dejstvo je, da se Zivi hrvagki jezik
precej lo¢i od srbs¢ine. Povzdig Stokav-
Skega naredja za KnjiZni jezik in poskusi
sanjarskili ljudi, s privzemanjem hrvaske-

mu jeziku tujih — posebno turskih in
grskih — besedi in skladnje zabrisali te

razlocke, sta sicer za nekaj ¢asa in za ne-
Katere ljudi na zunaj napravila sliko, ka-
kor da bi teh razlo¢kov ne bilo. Toda bili
50 in v ljudski zavesti so Ziveli dalje. In
zoto je priglo samo od sebe, ko se je zacela
uveljavljati volja hrvaskega ljudstva, da so
ti razlocki stopili v ospredje in da hocejo
biti upoStevani.

Ce kdo, tedaj ravno mji Slovenci razume-
mo ta boj hrvaskega naroda. Tudi pri nas
so vodili jugosloveni in %e vodijo boj zo-
per naso malerinséino, deloma odkrito s
tem, da Ce le morejo slovenséino zapostav-
ljajo, da govore v druzbi ljudi z juga neko
spakedrano jugoslovensko volapiikovidino,
deloma pa prikrito s tem, da uvajajo v nas
jezik srbske in hrvaske besede, in kar ie
se slabge, da z raznimi hrvaskimi germa-
nizmi in celo s turskimi in arabskimi be-
sedami, ki so jih privzeli in uvedli Hrvatje
in Srbi, spodrivajo klene slovenske bese-
de, ki so Se povrh tudi slovanske, ki pa so
se pri Srbih pod tujim vplivom zgubile.

mi je o vsem tem stalno poudarjal: >Po-
zabi in otresi se izvira svojega ponesrefe-
nega in zavoZzenega Zivljenjal¢ Povod za
pricujofe pisanje so mi dale edino proinje
vekaterih revnih soboreev, ki se jim godi
priblizno tako kakor meni. Daled mi je,
da bi sele sedaj, ko Ze dva in dvajset let
po grobovih nasih in nasprotnih v Radgoni
palih junakov raste trava, ko so Ze sinovi
Zeilhoferjeveev in Mikloveev vojaki, 7elel
postati nekaj, kar nisem bil. Toliko kot
uvod v vednost morebitnim povrsnim bral-
cem, da mojih spominov in mene ne
bi primerjali in istili z junagtvom in ju-
naki, ki jih v nastopnem omenjam.

Kakor vsaka vojna ali bitka na svetu, je
seveda morala tudi radgonska ved let po-
zneje pri modnem ftajerskem vinu, pa tudi
V treznih glavah iz oportunitetnih razlogov
roditi nekaj junakov, ki so se in se mogoce
Se danes naivnezem, najrajii pa neinemu
spolu in mlajemu moskemu pokolenju, ki
ni doZivljajo vojn, Sirokoustijo z razlaga-
njem svojega umisljenega junaStva.

Znan mi je primer, ko je na nekem
polititnem ali politicno-strokovnem sestan-
ku ali shodu nekdo preprifan, da je ne-
kakSen vodnik ali vodi¢ naroda, kot pri-
mer za svoje narodu in driavi izkazane in
storjene zasluge razlagal na dolgo in Si-
roko svoja hrabra dela, ki jih je baje fe-
bruarja 1. 1919. ivriil v bitki za Radgono.
To se je zgodilo na shodu kakih 15 let po
omenjenih bojih. Nevedni poslusalei so mu
dolgo ploskali, ker jim ta junadka stran
ujegovih zaslug do tedaj %e ni bila znana,
In glej fudez. Val navduienja in odobra-
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Tudi na tem polju je treba zadeti boj.
Zahteva ga nada narodna samobitnost, nas
ponos, nasa samozavesl. In po tem, na ka-
lero stran se bo kdo postavil, bomo loéili
svobodne slovenske ljudi in hlapéevske
nature.

Posta
in ustavna enakopravnost

Po ustavi je uradni jezik v nasi driavi
srbsko - hrvasko - slovenski. To pomeni in
more pomeniti v praksi samo, da je pat
na Srbskem srbscéina, na Hrvaskem hrva-
S¢ina, na Slovenskem pa slovenséina ura-
dni jezik, ker srbsko-hrvasko-slovenskega
jezika ni.

To dolocilo se pa menda poste ne tice,
ali vsaj posta misli, da se je ne fite. Zato
naleplja na primer Se zmeraj na pospese-
na pisma tiskovino »Hitno-Exprese, »hit-
no« seveda v cirilici. Tako imamo v Slo-
veniji pri poSti na prvem mestu cirilske
srbske, na drugem pa francoske besede,
slovenskih pa sploh ne.

Slovenske poste donasajo tretjino dohod-
kov vseh post v nadi drzavi.

—= e —

Vsem, ki Vam je obstoj neodvisnega,
odlofno nadega, notranji nasi keneentraeiji
sluzetega lista pri sreu, podprite nas z
rednim plaéevanjem narotnine!

__ Kaj pisejo listi _
-

Potreba smotrnega
izseljenskega delovanja

Pod tem naslovom beremo v :Sloven-
skem listue, glasilu nadih juZnoameriskih
izselnikov, tele tehtne besede, ki bi si jih

ludi v stari domovini lahko marsikdo k
sreu vzel:
Nikakor ne more biti izseljenstvu korisino,

¢e bi skudalo svoj razvoj in napredek naslo-
nili na katerisibodi svelovni ali verski nazor,
ki je zastopan po tei ali oni stranki. V po-
tiditev tega nam ni treba iskati pri drugih,
peglejmo nazaj v naSo lastno sicer kratko iz-
seliensko Zivlienje v juZni Ameriki, pa bomo
f-is-ln dovolino pouteni. keoliko neprecenljive
skode in zmede je prineslo tak¥no naziranie
it delovanje naSemu skupnemu  izselienskemu
Zivljenju in prav tako tudi posameznikom,

Bolgarska politika

Svicarski dnevnik sNeue Ziircher Zei-
tung« oznacuje takole namene in smernice
bolgarske zunanje politike:

_quggri_jn pripada k tako imenovanim revi-
zionistitnim drzavam, ki so od nekdaj simpa-
tizirale s faSistitno INalijo, ker so dobile v
Rimu oporo za svoja prizadevanja. Dokler se

vanja, ki ga je bil iznajdljivi in junaski
govornik deleZen, se Se ni polegel, ko eden
izmed poslusaleev dvigne roko ter prosi
za besedo. Govornika najprej vprada po
imenu. Govornik-junak, prepritan, da bo
poslusalee, ki zeli spregovoriti, njegovo
nikdar in nikjer pokazano junastvo in he-
rojstvo izkazano narodu in domovini, kar
na slepo potrdil in povecal, mu blestesih
ofi imenuje svoje ime z dodatkom, da se
gotovo poznata. In res je dotieni zborova-
lec poznal govornika — saj je nekod mi-
slil, da postane njegov svak — in to tako
dobro, da mu je pred vsemi zborovalei v
obraz zabrusil, ter poslusalcem pojasnil,
da je gospod govornik in junak v fasu glav-
nih in najnevarnejsih radgonski bojev, t. j.
v ofi med 8. in 4. februarjem 1919 vasoval
pri njegovi sestri, ki jo je imel za svojo
izvoljenko. Ko so v ranih jutranjih urah
zapele Stevilne sirojnice in rofne granate,
je ta junak skodil in zbeZal od njegove se-
stre pod njeno posteljo. Celo druZino, pri
kateri se je to godilo, je pa milo prosil, da
bi ga skrila in zatajila, da bi ga sovrai-
niki ne izsledili. Sele proti enajsti uri do-
poldne, ko je iz radgonskih ulic bil sovra¥-
nik e pregnan, se je skobacal ves spoten,
zmuten in do smrti preplafen z visoko
temperaturo, ki so jo v svetovni vojni na-
zivali sgranatna vrofinac, izpod postelje,
ter se podal v vojufnico, kjer se je pre-
vidno pomesul med ostale bojevnike.

Imena oseb, kraja, organizacije, dnevni
red in zakljutek njenega shoda iz razum-
liivih razlogov ne morem povedati, ker ne
Zelim postati oseben,
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ni ltalija udelezevala vojne, ni bilo lreba sto-
piti zemljepisno in polititno osamljeni Bolga-
rifi iz svojega neviralnega staliSta. Revizioni-
stitno stalizte je sicer lotilo Bolgarijo od nje-
nili sosedov in zahodnih sil: vendar jim pa ni
bila sovraZzna, in Ze obstojece prijateljstvo z
Nemtijo se ni vazvijalo v oblikah, ki bi bile
mogle nasprotnike Neméije moéno vznemirjali.
Vatop Halije v vojno. polom Francije in nara-
Seajoci ugled nemske vojaske moci na jugovzho-
du pa so pospefevali Nemeem prijazno razpolo-
Zenje na Bolegarskem v laki meri, da ni moglo
biti nobenega dvoma ved, da gre de#Zela nev-
zdrzno v tabor osnib sil. Pol ministrskega pred-
sednika Filova in zunanjega ministra Popova
na Hl'u‘]’s.'}}'.|c|||‘:‘;_g da bi si tam zagotovila nem-
Sko pomoi za povrnitey juZne Dobrudze, je do-
kazal popolnoma. da nofe Bolgarija zamudili
stika s silami osi in da hote poslej stavili vse
nn nemiko karto. Poslej lekmuje Bolgarijn =
hrugimi drZfavami, da se kaZe ustreZljiivo Ber-
tinu in Rimu.

Vljudno vabimo
vse tiste, ki smo jim
posiljali list na ogled,
da se uvrstijo med

nase narocnike, v na-

sprotnem primeru pa

jih prosimo, da nam
list vrnejo

Blaginja v miru in
demokracija

Ol razoroZitvi norveskega ljudslva po-
ndarja sviearski  dnevnik »National-Zei-
fung« ¢ul sorodnosti, ki veZe Svico s skan-
dinavskimi drzavami. V nasprotju z drza-
vami Vzhoda in Balkana, ki so ji daleé¢ po
svojem politiénem misljenju in nravnosti,
=0 razvile skandinavske drzave podobne
obtestvene in kulturne vzore. Dalje pise
list o njih:

Ceprav nimajo_kolonij, so vendar dosegli vi-
soko ljudsko blaginjo. 3 tem so dokazali, da ni
treba izkorisfali druge deZele za pridobitev do-
stojnih Zivljenjskih pogojev lastnemu ljudstvu.
Po kullurnem, zraven tudi Se po spnrtnmn_delu
spadajo severni narodi kljub svojemu majhne-
mu Stevilu med vodefe narode svela, l’ow:h_sp.
je posretilo premaganje uboStva, kakor v Svici,
fudi v Skandinaviji v razmeroma visji meri ka-
kor kjerkoli na svetu.
—M

Ni¢ manjdi junak je devet ali deset lel
po bojih postal neki drugi dolgojezitneZ,
ki je po koncani drustveni prireditvi, ki ji
je sledila prosta zabava, navzoéi mladini v
vseh podrobnostih razlagal, kako je za-
radi tega, ker je bil Zeilhofer ranjen, on
potem prevzel vsa bremena vodstva rad-
gonskih bojev na svoja junaka pleca, ter
jih zmagovito koncal. Ljudje, ki poznajo
ves razvoj in jim je povrh fe znano, da
je ta psevdo-poveljnik junak zapustil vo-
jasnisko zidovje Sele, ko nas je obiskala
francoska vojafka misija in da sploh ni
nikjer ni¢esar vodil ali organiziral, za kar
sploh ni imel sposobnosli, se vsem takim
marnjam, ki so bile, so in bodo po vseh
vojnah neizogiben pojav, s tihim obZalo-
vanjem smejejo. Cloveske slabosti so bile,
g0 in ostanejo.

Po dejanjih in uspehih se sodi.

Omenil sem Ze, da so pricujoéi sestavki
spomini na moje dozivljaje. Dogodke opi-
sujem iz spomina ter iz lastnih vidikov,
Opisujem torej svoje osebne spomine, tudi
te posegam v Sirsi krog dogajanj. V mne-
nju da vojaskozgodovinska vrednost se-
stavkov ne ho trpela, ¢e dodam Se mnenja
nadih in sovrainih vojakov ter tudi prebi-
valeev, kakor so se po bojih o meni izra-
7ali, To kar bom povedal, se naj ne steje
kot kak3no povzdigovanje samega sebe,
temveé kot nauk in zgled, ki potrjuje pra-
staro pravilo, da so vedno in povsod le vi-
dni dokazi merilo za ocenitev vsakega pri-
zadevanja, pa naj si bo v vojaskem ali poli-
ticnem zivljenju. Najbolj je to videti v poli-
tiki. Ce so politiki za svoj narod kaj vid-
nega dosegli, so se brez ozira na vse druge
okolnosti lahko uveljavili, Kjer pa to ni
bilo mogode, so ostali seveda neopaZeni ter
g0 svoje vloge hitro doigrali. (Sledi.)
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Iz IjJubljanskega dramskega gledalisCa

Na dolgu smo se s porocili za stiri nove
nprizoritve po Shakespearovem sRomen in
Juliji«. Med tem ko dnevniki lahko poro-
¢ajo o premierah, pa so nasa porocila pi-
sana vselej na podlagi ene izmed repriz.
Danes prinasamo poroc¢ilo o tretji, ceirli
in peli novi uprizoritvi, o Cankarjevem
Pohujsanju v dolini =entflorjanski- pa
homo pisali pribodnjic,

Finzgarjeva ljudska drama
»Razvalina Zivljenja<.

V zadnjih sezonah dajejo v Iljubljanski
drami vedno tudi po eno Finzgarjevo odr-
sko delo. Letos je prisla na vrsto -Razva-
lina zivljenja«, ki se zdi od vseh Finzgear-
jevih ljudskih iger Se najbolj Dlizu pravi
drami, ¢eprav je tudi za njo Se vedno naj-
bolj totna oznaka: dramatska zgodba. Za-
plet ljudskih strasti res da s precejinjo
verjetnostjo in nujnostjo izhaja iz realistic-
ne podobe kmeckega Zzivljenja, razplet pa
je v drami sami ze nekoliko Sibkeje ule-
meljen in bi bil prav lahko za nianso dru-
gacen ali pa pomaknjen celo za eno ali
dve dejanji naprej: celoina podoba bi prav
ni¢ ne izgubila, pridobila pa tudi ne. Za
vzgojui pomen ljudske igre, za rahlo, ne-
vsiljivo tendenco, ki je bistven del Finz-
garjeve pisateljske narave, ni potrebno in
je morda 3e bolje, da éloveske strasti, ki so
se zavozliale v dejanje. ne bruhajo v igri
na dan z vso elementarno silo, ampak so
podane z nekim umerjenim realizmom, ki
ga krepi samo sofna kmecka govorica, pre-
pojena z zdravo ljudsko modrostjo. Temu
slogu se je skusala priblizati tudi rezija
Milana Skrbinska in je precej uspela, po-
manjkljivosti pa so se vseeno velike in
ftevilne. Realisticne kmecke postave, ka-
kor je na primer zganjar Urh g. Cesarja,
pijani kmet Sirk g. Kauklerja, Martin g.
Severja, rejenka Tona ge. Gabrijeléiceve,
so igralsko dovolj polne in uspele, med
tem ko je bila potovka ge, Rakarjeve ne-
koliko pretirana; Lencka in Ferjan sta Ze
v igri sami naslikana z malee bolj bledimi
barvami, v igranju ge, Mire Danilove in g.
Presetnika pa smo se bolj pogresali kmec-
ke krvi. FinZgarjev realizem se namrec
moc¢no loéi od meseansko stiliziranega
kmetstva Linhartove »Zupanove Micke-.
NajhujSa napaka, ki skozi ves veler vziraj-
no podira dober vtis o igri posameznikov
in celote, pa je nemogoc govor igraleev, in
to vseh brez izjeme. Cistega nareja si na
nasem odru sploh ne moremo misliti, toda
FinZgarjeva igra je napisana vendar v
knjiZzni sloven&¢ini, na odru bi bilo treba
¢rko oziviti in ji dati domac zvok, v ustih
nasih igralcev pa zveni tisto, kar naj bi
bilo ziv, domaé jezik, vedno prigiljeno in
tuje. To se ponavlja iz leta v leto, od igre
do igre. Ce izkazis Finzgarjev krepki go-
renjski kmecki jezik, si ukradel njegove-
mu realizmu del njegovega bistva. Nase
narodno gledali3¢e mora gojiti tudi ljudsko
igro in sicer z najvecjo skrbjo in ljubez-
nijo, brez najmanjse povrsnosti. Vprasanje
zivega odrskega jezika v takih igrah pa je
tako vazno, da bi bilo moralo biti Ze zdav-
naj vsaj priblizno zadovoljivo reseno, pa
naj bi to stalo nas igralski zbor se toliko
in Se tako posebnega truda.

Schillerjeva zaloigra
sKovarstvo in ljubezene.

Po vsem Shakespearu, kar ga je slo v
povojnih letih ¢ez deske nasega gledalisca,
ne more biti Schiller za nas vet tak kla-
sik, kakor je bil nekdaj. O tem dovolj jasno
govori tudi letosnja uprizoritev »Kovarstva
in ljubeznic sama, tudi ¢e ne bi bila prisla
v repertoarju na vrsto tako kmalu za Sha-
kespearom, kakor se je to slucajno zgodilo
letos. »Kovarstva in ljubezni¢ danes ne
moremo veé obéutiti kot pristno Lragedijo.
V tej drami je ve¢ ganljivosti kakor pa pra-
vega iragitnega obcutja. Tako se zdi, ka-
kor da stari skovani slovenski izraz Zalo-
igra, ki ga je dal dramaturg morda nalas¢
morda sluéajno tiskati namesto udomadene
tujke, ki ima tofno opredeljen pomen, v
podnaslov na lepaku, Ze nekoliko oznatuje
bistvo Schillerjeve dramske umetnosti, ti-
sto bistvo, ki ga je Schiller sam precej tot-
no zacutil, ko se je imenoval sentimental-
no-politicnega pesnika. V svojih dramah
Schiller vedno znova ilustrira in parafra-
zira neka splosnoveljavna eticna nacela, ki
jim zna dati neko revolicionarno barvo in

ith dokaj dobro zaplesti v dramaticne kon-
flikte. Za vsem moraliénim patosom, za vso
ganljivostjo pa utriplje nekje na dnu ven-
darle elementarno zivljenje, borba za svo-
bodno in plemenito éloveeénost, kar doka-
zuje, da je bil Sehiller takrat, ko je to dra-
mo pisal, mlad, kakor govore po drugi stra-
ni o njegovi mladosti tudi oblikovne nedo-
gnanosti v zgradbi, saj niti Ferdinandova
in Luizina smrt ni toliko dramatsko nujen
kakor sentimentalno udinkovit konee.
ReZija Petra Malea je pravilno pouda-
rila revolucionarno borbenost za svobodo
tloveskega dostojanstva, ki je najznadil-
nejsa ¢rta vseh Schillerjevih  dram od
Razbojnikovs do »Viljema Tella: in za-
radi katere more tudi -Kovarstvo in lju-
bezen: Se danes doseti svoj uspeh, Celot-
na odrska podoba je bila dovolj preprice-
valna in na sploino neprisiljeno utinkovita.
ReZzija je razodevala tudi pravi smisel za
veren histori¢en stil, ki je za odrsko uéin-
Kovitost takih dram odlotilnega pomena.
Pri nekaterih igralcih pa je bila ta paznia
na stil premajhna. (. Jan je podal Fer-
dinanda z njemu lastnim mladostnim ela-
nom, ki prehaja tu in tam 7e v maniro.
Luiza ge. Levarjeve je bila premalo dozi-
\'a_'.la._ njena igra je vse preved samo zuna-
nja in veasih celo prisiljena. Najbolj se je
njena n_emo(- pokazala ob pisanju pism'a,
to Je v tisti seeni, kjer je g. Sever kol splet-
karski tajnik Wurm pokazal tako dozorelo
in dognano, globoko igranje. kakor nihée
od sodelujotih razen g. Levarja, ¢igar pred-
sednik pl. Walter je bil v resnici jzvrsten.
Oba ta dva igralea sla poleg g. Skrhinska
v epizodni vlegi knezovepa komornega slu-
ge edina zadela stil igre. Tega ni znala
d‘:tli ne ga. Bollar-Ukmarjeva v problema-
ticni vlogi knezove ljubimke lady Milfor-
dove, ne g. Gregorin kot Luizin ode god-
hf:nik Miller, ne ga. P. Juvanova v viogi
njegove zene. Najmanj pa je ugajal prave-
mu okusu g. Pelek kot dvorni marZal pl.
Kalb, ker se ni zavedal niti od dale?, da se
v lflasiﬁni zaloigri nobena fe tako karika-
turi podobna vloga ne sme podajati z od-
vratnim in cenenim operetnim igranjem.
Prepri¢ani smo, da bi uprizoritev mnogo
!n'itlohilu. te bi to vlogo dali drugemu
igraleu. Ko bi bilo odstranjeno to najhujse
neskladje, bi mogli biti kljub nekaterim
pomanjkljivostim, ki smo jih naSteli, z
uprizoritvijo v splosnem precej zadovolini.

Gogoljev »Revizore.

Kot peta premiera je bil uyriten v letos-
nji spored Gogoljev >Revizore v reZiji dr.
Bratka Krefta, o kateri je bilo mogoée je
ob lanskih predstavah dobiti precej jasen
obtutek, da je to eden najvedjih rezijskih
uspehov pretekle sezone na nadih deskal,
in to kljub vsem neugodnim okoliZ¢inan.
ki so spremljale lansko uprizoritev in za-
radi katerih je delo priglo na oder talo-
reko¢ sele ob zatonu- sezone, ko je zunaniji
blesk, ki ga je dalo ‘Sesiovi uprizoriivi
»Hamlela< Rogozovo gostoyanje, nekako
zasencil vse ostalo. Samo na premieri je
lani dovolj polno zaZivela skladua ubra-
nost vseh sodelujocih 2z osnovno ramislijo
rezije, ceprav je moral namesto teiko obo-
lelega g. Danefa v naglici prevzeti glavno
vlogo g. Jan. Ko pa je kasneje e g. Ce-
sarja moral zamenjati gost Markovié, ie
bila skladna celota malo manj kot C&isto
ubita. Igralski formal, kakrinega je dal
g. Markovié svojemu mestnemu poglavarju
je bil res velik, hkrati pa tudi Ze sam v
sebi tako razbit, mnogo prevet slone¢ na
slufajni improvizaciji, da je mogel na vso
ostalo igro vplivati samo Se razkrajalno,
LetoSnja uprizoritev, v kalerl igra pogla-
varja spet g. Cesar, se je vriila k prvotni
ubrani igri in je na nekaterih mestih celo
Se nekoliko napredovala, zlasti v skupinski
igri, pa tudi posamezne postave so dosegle
tu in tam vedjo dognanost. Karakterna in
situacijska komika, ki se v tej Gogoljevi
mojstrovini tako enakovredn prepletata,
kakor v malokateri drugi komediji, je nasla
v nasih i!;ralcih dostojne in motne inter-
prete v m.d.ividualni in skupinski igri.
Predvsem je treba omeniti markatno po-
stavo Cesarje'vega mestnega poglavarja, ki
se mu dostojno pridruzujejo ostro obliko-
vani Skrbindkov sodnik Ljapkin - Tjapkin,
z nedosegljiivo komiko podani Lipahov
oskrbnik dobrodelnih zavodov Artemij Fi-
lipovi¢ Zemljanika, Drenoviev Solski nad-
zornik Luka Luki¢, celo Petkov postar je

bil sprejemljiv, manj sia zadovoljila Sever
jev Bobéinskij in Novakov Dobéinskij; tud
obe Zenski viogi poglavarjeve Zene in hee
re, ki sta ju igrali ga. Nablocka in ga. Les
varjeva, bi se dali Se dvigniti. Na drugi
sirani pa je mogode dali Kraljevemu Osipt
vse priznanje. Tudi Hlestakov, navidezni
revizor, g. Danesa osvaja in potegne s svo-
io zrelo igro za seboi, do skoraj pozahis Go-
goljevo zahtevo, naj bo Hlestakoy -mlad
clovek kakih tri in dvajsetih let, slok, suli-
ljate. Teziste njegove igre je v podajanji
pretkanosti, s katero kakor v usodni pres
danosli zaplela dejanje, ceprav sluii 2
tem katastrofo, tragedijo. V tem je nekal
tipicno gogoljevskega, kar dilia sicer iz vse
reZije, najbolj pa iz igranja o. Danega it
g. Cesarja, ki sta najgloblie doumela in
najbolj verno tolmacila tisto notranjo te#o
in etiéni smisel, ki daje tej Gogoljevi umet-
nini nesmrtnost, tisto kar je dramaturg Jo°
sip Vidmar v sGledaliSkem listuc jzraz
z besedami: »Uslvaril je komedijo iz res
nicnosti in smeha, da se smejes Zivljenjly
nad ¢igar bednostjo se kontno zgrozis, Kal
more komedija dati visjega in ;.{Inl}ljp.ga?f
5 ponovino uvrstilvijo v redni gledaliskl
repertoar je mogla ta svetovno pomembnf
Giogoljeva komedija sele letos polno zail
veti na nasem odru. Odvec hi bilo e ew
krat posebej poudarjati, da je to y pvi
vrsti zasluga izredno uspele rezije dr. Brat
ka Krefta, ki je zelo dobro zadel osnovil
ton gogoljevske komike in my dal skladno
realisticno odrsko podobo hrez hlastania @
praznimi teatralicnimi efekti. Reziserjeve
delo je uspesno dopolnila tudi inscenacijd
ing. arch. Franza, zlasli scena poglavarje”
vega salona se s svojo okusno ekonomit”
nostjo zelo prilega slogu reZije, ki je prav
gogoljevski realizem. 7. L Ne

Jezikovni kotice

»Ursa Plutovas je neumrljiva. e wm_
slavisti pisejo n. pr.: skjer se je dalo uZF
vati njeno krasotoe (Lah, Knjiga spom”
nov, I, str. 42)) in skako bi se dalo spo
polniti propagandec (str. 49.) — praviln®
je le: dala... krasota; dala ... propagah
da. Neki obrtnik piSe prav tako: stako 58
ga laje potajic (Mele, Skozi Sibirijo, Il
133) — prav: tako ga laZe potajis (potaj’
mo) ali pa: tako ga je laZe potajiti (glé}
Breznika, Slov. slovnica, 4. izdaja, § 262)
— V Lahovi knjigi beres: spozivlja k 0V
raznostime (str. 90.) — prav: pozivlje (ka
kor: dremlje, koplje), ali poziva (kakof®
kopa). Mnogi zamenjujejo glagola zaveden
zavesti (— zapeljati) in zavem se, zaved
se (greha, krivice i. dr.); opisni deleznik
prvega je: zavedel, zavedla, drugega pg z4°
vedel, zavedela, Mue pise (str. 175.): spré
den se je brodovje utegnilo zavesti, kaj 5¢
je zgadilo .
ni mogloc — prav: zavedeti (v oheh s'a¥’
kih): podobno: »smMo se Sele zavedli, fkak®
sni smo« — Prav:i zavedeli (I. del, straf

60.) — Na str. 182 [L dela: smisli 80
strnjevalec — prav: strinjale, I1, 99: ¥
birijak razstopi sneg: — prav: raztopi. 12

in 111.: Sizprazneva steklenicor — pra%’
izprazniva (po V. vrsti, kakor hrani®™
hlinim, branim),

Iz Lahove - Knjige spominove, 1.: na _11'
slrani: svstopila sva pri stranskih vrflt']‘,
(germanizem) — slov.: skoz stranska V'
ta (nemsko pa: bei der Hintertiir hinaﬂs!}r
— 28: tako izgleda to mestoc (germa?”
zem: sieht aus!) — slov.: taksno je (nad I
gled). — 45: »kar prihaja iz Balkana* o
prav: z B. (ker odgovarjamo na vpraﬁ"'\r.
kje: na Balkanu). — 29: zadej — P™.
zadaj; slavist mora paé vedeti, da s0 Pr}
slovi s konénico -aj (v naredju: ej) Wd;j;
niki s pritaknjenim -j: spredaj, HP"d_‘
vieraj, zjutraj, zdavnaj, zgodaj... 1%
preda, s poda, vedera, z jutra, z da"“"w,
goda itd, — Na str, 25. beremo: »za POy
vitno veinjo< — logitno je pa le: 78 b4
voznino. 38: kolekovati — prav: kolko"® 3
(Celkega izvora kakor samostalnik Kol®
kolka — ne koleka). W

Vrote je ljubil svojo deiclo, ker i€ I;:::
njegova domovina, in #e nekoliko boljs
je bila svobodna, et
Abraham Lincoln v spomin nekemu pokﬂlfi 5

IENS—————

L P
Urednik in izdajateli: Vitko Musek, Ljublia"

in sker se mostvg nijtj gavest!
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.i's'lala obilica napetosti, sporov, trpljenja in
ubostva, toda iz trpljenja in boja je nastalo
lu spoznanje, lepota in neminljiva modrost,
ker ni kakor v Sparti driava poirla ¢lo-
Yeka, ampak je ¢lovek, celo propadajod,
favil zmago nad njo. Atene so pregnale
dristida in Temistokleja, ki sta jih resila,
thtozile so Anaksagorasa Drezboitva in
Ismrtile Sokrata. Toda vsi ti so nesli njih-
0 slavo skozi stoletja, ker se niso podvrgli
in svojilh vsebnosti niso Zrivovali, svojega
spoznanja ne zatajili, svoje vesli ne posi-
llli, S tem so ustvarili za vse ¢ase primer,
i ni mogel propasti in ob Kalerem so se
fMogli v najlemnejsih casih Evrope drugi
fimotni, pregnani in Zrlvovani vzravnali,
0d Temistokleja se ¢uli opravicenega vsak
Pregnani in izobteni domoljub in bojev-
Hik za svobodo, od Sokrata vsak, ki je pre-
fanjan zaradi vesti. In ker ni nié¢ na svetu
lako motno kakor cloveski zgled, smemo
Yerjeti in upati, da la plamen, neko& pri-
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7ean, v Evropi ne bo nikoli popolnoma
ugasnil. Ce bi se lo zgodilo, bi bila usoda
Livrope zapecatena. Pasli bi morala nazaj
v brezpomembnost majhnega in revnega
azijskega polotoka, iz katere jo je nekoé
dvignila atenska svoboda.

Mi, ki dozivljame najtemmnejse case, ki
moramo gledati, kako drzava, ki je stoletja
odlocala in vodila v Evropi in predstav-
liala v sebi od Alen zaceto izrocilo ¢love-
ske svobode, Kakor danes Francija, prav
podobna atenski demokraciji v notranjem
razpadu in zunanji slabosti, podlega in za-
lajuje sama sebe, mi se tolaZimo z aten-
skim izkustvom, da duhovno delo ne pogi-
nja, da traja njen vpliv daleé ¢ez drzavni
propad, in da je nesmrina drzava, ki je
naredila tako velike stvari za Clovestvo.
Hkratu nam je pa dana taka drZavna uso-
da, da se zavemo, kje naj is¢emo vzroke
njene velidine in propada.

el o

O moralni odgovornosi
priporocanja

Nedavno je »Slovenijac prinesla kratek
sestavek o »Tetki Protekeijic. Res je, da
Se je priporofanje v nasem javnem Zziv-
ljenju tako razsirilo in tako utrdilo, da
‘menda sploh ni nobeno mesto ved zasede-
o brez mnogokratnih priporocil. Ni  pa
Nikjer receno. da mora bili vsako pripo-
totilo graje ali celo obsodbe vredno. Tisti,
ki odlota o oddajanju posameznih sluzb in
Mest, ne more poznati sposobnosti in pri-
boroCljivosti vseh, ki se za mesla potegi-
8o, in je torej navezan na informacije in
Uriporocila. Ce bi dotieni, ki priporotajo

nasvetujejo, prosnjike za sluzbe posteno
friporo¢ali in informirali, bi bilo to celo
0ristno in zasluzno. Ce bi se vsak pri-
- Prodnjih zavedal tega, da je odgovoren za
O kakega ¢loveka priporoca, bi bilo to
8lo v redu, Korupeija obstoji v tem, da
€ pri nas priporo¢evalci ali protektorji ni-

najmanj ne zavedajo kake moralne odgo-
Vornosti priporotanja. Na fo se gleda samo
“ glediséa dobrote. Ce si s kom znan, ¢e
@!,"910_28 z njim skupaj izpil par cetrtink
A zaka] ga ne bi priporo&l, saj to nic
e stane. Ali je dotini res sposoben, ali
ie posten, ali bi ga ti sam sploh upal vzeti
Vsluzbo in mu izrociti kako odgovornost,
Ha to prijazni priporocevalec niti ne mi-
SIS, Prav posebno odgovornost bi morala
Euliti glede tega politiéna stranka, ta jo pa
Majmanj éuti. Za stranko, ne mislim pri
tem kake posebne stranke, ampak vsako
Slranko, je odlotilno samo, ali je doticni
Pripadnik stranke ali ne. Strankarska legi-
limacija je obenem potrdilo za vse sposol-
losti in za vse kakovosti in druge pogoje,
ki jih stavi sluzba, Nasprotno — strankine
Priporocilo gre celo tako daleé, da se Steje
Kot dolznost stranke, da se mesto, ki ga
eli prosnjik, ustvari, ako ga ni. Prav po-
$ebno 0 usmiljenja vredne nekatere usta-
ove, o katerih vedno misli viadajota
Stranka, da so za to tukaj, da so v takih
Pimerih na razpolago.

Ze svoje dni je rajni dr. J. Ev. Krek pri-
DD\'edoyul. da  mislj napisati razpravo o
Moralni odgovornosti priporocanja; taka
:ll:;‘;]lmm 11'1 d“i"e’f ne bila prav ni¢ mal!j

.Elll'lll. ker ]je '.-|I'|().\'.|‘|() raz;;irjello prepri-

:::]O da ne spada priporotanje med de-
i ];1‘ bl bila sploh 2 moralo v kaki zve-
dey 'Hndll? se Je pred nekaj !('ll. da je ugle-
ko |‘l:(1!‘£(‘|:«'|fi dubovnik priporocal za ne-
t& 5!117.110 moza, proti kateremu je pozneje,

' je res dotitni sluzbo dobil, protestira.
Ei? cela dekanijska Konferenca sosednje

anije. 5\_" le bil dotiéni duhovnik vpra-
é:Pi. I'{akl-’l .1(‘-_mpgel takega moza priporo-
b » je o ;11‘:\{)le| p_u‘eprn.-:.ln. da ga je pri-
ocil zato, ker se ga je hotel iz svoje
e iznebiti.

Naj se lodijo raduni!

’I.Il‘\‘:ilski dnevnik« obZaluje, da ni nasa
Alistika tako urejena, kakor bi odgovar-
O stvarnim potrebam. Tako ne daje ta
alistika ng primer pri zeleznicah polrel-
Podatkov, iz katerih bi bilo videli, ka-
¢ Proge v driavi se splacajo in katere
E\ l";‘)]h'i se mogel na podlagi I.r'h podal-
aqu-' "M‘\th‘!il. promet smolrno l'll gospo-
gy Ir)i ;fl,f‘lllllh_ >Hrvatski dnevnike  opo-
gy [lr‘: ]‘Y“_ :j‘_‘l‘}_\(’rlf‘- bilo v ||.r¢'|.tj!:||h letih
h'“ljn .!_.I‘l.l l'!\[ mlozmt"\‘ sSrhiji. Stoline
nov so veljale, narejene proge pa =0

vredne komaj nekaj desetin milijonov. Pre-
gled zelezniskega knjigovodstva naj bi po-
kazal, kam so Sli vsi ti milijoni. Centra-
lizem je pa¢ od prvega dne gledal, da za-
Lrise vse pokrajinske sledove tako pri do-
hodkih kakor pri izdatkih.

Nasi bralei niso prav nic novega izvedeli
iz. teh navedb. Cenltralizem, jugosiovenski
centralizem, je delal in moral delati tako,
Ce se je holel obdrzati.Kajti resnica in
stvarni racuni bi pokazali. na kako trhlih
nogah stoji, pokazali bi posebno, kako so
bile slovenske in hrvaske dezele izkorisca-
ne v prilog drugih, kratko in malo, poka-
zale bi bile, kaksna je lista znamenita na-
cionalna enakopravnost v praksi. In take
stevilke bi bile utegnile povzrocili, da bi
se bili zaceli majati najbolj neomajui pri-
padniki centralisticnih strank med Slovenei
in Hrvati, pokazale bi bile, da ni jugoslo-
venstvo drugega kakor velikosrbstvo, ki bi
hotelo Slovence in Hrvate gospodarsko
uni¢iti. da si jih potem Se narodno pri-
enaci.

Po sporazumu, ki so ga sklenili Hrvatje
s sedanjim vladnim predsednikom. je za-
pihal noyv veler. Pocasi prihaja le enako-
pravnost do veljave, zelo podfasi, kajti na-
cionalno jugoslovenstvo je Se zmeraj na
delu, in nase nesposobno vodiitvo ga pri
tem dejansko komaj kaj ovira. Opozorili
bi samo na to, da se ne samo pri Zelezni-
cah, ampak tudi pri posti, posebno pri
Postni hranilnici, pri Narodni in Hipote-
karni banki se zmeraj ne vodijo lodeni
racuni.

Taka stroga locilev pa je eden izmed
osnovnih pogojev za ozdravitev razmer v
nasi drzavi in 2 tem za ozdravitev driave
sploh. Kdor dela torej zoper lako lotitev,
dela zoper driavo samo, ker slabi njeno
odporno mod,

E——
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Za nas Slovence pa bi bila taka lotitev
Se prav posebno vazna, vse bolj kakor za
Hrvate, kajlti ravno hrvaske Zeleznice so
na primer precej manj donosne kakor na-
Se, Na drugi slrani pa je nase poljedelstvo
pasivno. Zato je pogoj nafega gospodar-
skega obstanka, da dobimo vsaj tiste pa-
noge svojega gospodarstva v roke, ki ne-
kaj nesejo.

Hrvaski boj
za jezikovno samobitnost

Narodni liste, jugoslovenski tednik, ure-
juje dr. Andjelingvié, to je tisti jugoslo-
ven. ki se je razburjal, ker so nekoé¢ Slo-
venei govorili med seboj slovenski., On
namre¢ slovenstine ne razume, pa je ho-
tel, da bi govorili Slovenei med seboj srb-
ski. Za njegovo umsko raven pa je vseka-
kor dovolj znacilno, da je s tem priznal
obstoj samoslojnega slovenskega jezika, saj
¢e bi bila slovensgina pa srbitina eno in
isto, bi se vendar ne bilo treba razburjati,
ko so govorili Slovenei prav za prav .edin-
stvenic jugoslovenski jerik.

Zdaj pa prezivlja Andjelinovicev edin-
eni jezik Se hujfo preskusnjo. Z debe-
limi ¢érkami se razburja sNarodni liste v
radnji stevilki. ker namerava izdati sMa-
lica hrvatskas knjigo, ki hoe pokazati in
dokazati, da sla srbfdina in hrvaséina dva
jezika.

Nas se sicer la spor glede samostojnega
hrvaskega jezika neposredno ne tice. In po
nasem mnenju se tudi Srbov ne tice. Kajti
ce smo res demokraticni, kakor hote to
biti tudi *Narodni list<. potem je to lako
vprasanje, ki se tice zgolj Hrvalov, in H
naj ga refijo kakor vedo in znajo. Ugolo-
vili bi samo nekaj dejstev,

Prvo dejstvo je, da se Zivi hrvaski jezik
precej loti od srbifine. Povzdiz stokav-
skega narecja za knjizni jezik in poskusi
sanjarskih ljudi, s privzemanjem hrvaske-
mu jeziku tujih — posebno lurikih in
grikih — besedi in skladnje zabrisali te
razlocke, sta sicer za nekaj ¢asa in za ne-
katere ljudi na zunaj napravila sliko, ka-
kor da bi teh razlotkov ne bilo. Toda bili
so in v ljudski zavesli so Ziveli dalje. In
zolo je prislo samo od sebe, ko se je zalela
uveljavljati volja hrvaskega ljudstva, da so
ti razlotki stopili v ospredje in da hotejo
biti upostevani.

Ce kdo, tedaj ravno mi Slovenei razume-
mo ta boj hrvaskega naroda. Tudi pri nas
s0 vodili jugosloveni in %e vodijo boj zo-
per naso malerins¢ino, deloma odkrito s
tem, da ¢e le morejo sloveniéino zapostav-
liajo, da govore v druzbi ljudi z juga neko
spakedrano jugoslovensko volapiikovitino.
deloma pa prikrito s tem, da uvajajo v nas
jezik srbske in hrvake besede, in kar je
fe slabZe, da z raznimi hrvadkimi germa-
nizmi in eelo ¢ turskimi in arabskimi be-
sedami, ki so jih privzeli in uvedli Hrvatje
in Srbi, spodrivajo klene slovenske bese-
de, ki so &e povrh tudi slovanske, ki pa so
se pri Srbih pod tujim vplivom zgubile.
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Tudi na tem polju je treba zaveti boj.
Zahteva ga naSa narodna samobitnosl. nas
ponos, nasa samozavesl. In po tem, na ka-
tero stran se bo kdo postavil, bomo loéili
svobodne slovenske ljudi in hlapéevske
nature.

Posta
in ustavna enakopravnost

Po ustavi je uradni jezik v nadi driavi
srbsko - hrvasko - slovenski. To pomeni in
more pomeniti v praksi samo, da je pac
na Srbskem srbscina, na Hrvaskem hrva-
Stina, na Slovenskem pa slovenitina ura-
dni jezik, ker srbsko-hrvasko-slovenskega
jezika ni.

To dolocilo se pa menda poile ne tice,
ali vsaj posta misli, da se je ne tice. Zato
naleplja na primer se ZIeraj ng pospese-
na pisma tiskovino sHitno-Expres<, :hit-
no< seveda v cirilici. Tako imamo v Slo-
veniji pri posti na prvem mestu cirilske
srbske, na drugem pa francoske besede,
slovenskih pa sploh ne.

Slovenske poite donaSajo tretjino dohod-
kov vseh poSt v nadi driavi.

Novodoben oglas
V' s Volksstimmer beremo taksenle oglas,
ki ga prinasa nemski list:
Nemzka deklica Zeli postali mati otroka. &i-

gar ofe je nemski vojak, ki se bojuje za narod-
ni socializen.

Kaf pisejo [listi

Potreba smotrnega
izseljenskega delovanja

Pod tem naslovom beremo v sSloven-
skem listu:, glasilu nasih juZnoameriskih
izselnikov, tele tehtne besede, ki bi si jib
tudi v slari domovini lahko marsikdo k
sren vzel:

Nikakor ne more biti izseljenstvu koristno,
to bi skusalo svoj razvoj in napredek naslo-
niti ua katerisibodi svetovni ali verski nazor,
ki je zastopan po lej ali oni stranki. V po-
Liditey tega nam ni treba iskati pri drogih,
pozlejmo nazaj v na3o lastno sicer kralko iz-
seljensko Zivljenje v juZni Ameriki, pa bomo
cisto dovoljno ‘poufeni, koliko neprecenljive
Skode in zmede je prineslo taksno naziranje
in delovanje nasemu skupnemu izseljenskemu
Zivlienju in prav tako tudi posameznikom.

Bolgarska politika

svicarski dnevnik »Neue Ziircher Zei-
tung« oznacuje takole namene in smernice
bolgarske zunanje politike:

Bolgarija pripada k tako imenovanim revi-
zionistitnim drzavam, ki so od nekdaj simpa-
tizirale & faSistiéno Italijo, ker so dobile v
Rimu oporo za svoja prizadevanja. Dokler se

Oslak Ferdinand:

Spomini na osvobodilne hoje
za Staiersko in Korodko .
v letih 1918-1920

(Nadaljevanije.)

Med boji februarja 1. 1919, so nage po-
starice brez ozira na pokanje strojnie,
pusk, rocnih granat in topov v sredi vse-
ga fega \';,puil_m-*m poslopju, ki je stalo blizu
Pistorjeve vcjasnice, L i v sredini mesta,
in sredi bejev opravljale predvsem tele-
fonsko in brzojavno sluzbo, koliker nam je
bila potrebna in Kolikor je telefonski in
brzojavni vod med operacijami bil v nasil
rokah. Ce povem, da je veCina radgonskih
Jensk v dnevih nadih bojev bila po raznih
skrivaligéih v kleteh itd., medtem ko so
nuse postne usluzbenke ves ta &as vriile
sluzbo pri svojih aparatih brez ozira na
nevarnosti, ki so jim bile izpostavljene, ne
morem mimo ugotovitve, da niso vse to
storile zgolj zaradi uradne dolZnosti, tem-
ved da je tudi tukaj bilo precej poguma in
hrabrosti, ki so jo pokazale.

Delga leta po hitki v Radgoni so postali
radgonski junaki,

Poudarjam, da sem
'ltl-tvu_ml(“nl_ 0 vsem, kar je bilo v Radgoni.
lezki ilf‘l]pnjski kriZ, ki sem ga ravno za-
md'! svoje prostovoljne vojaike sluzbe po-
meje moral nositi po raznih sodobnih Kal-
varijah in Oljskih gorah in se e danes v
veliki meri drzi mojega tezko preskuse-
nega in vkljub vsemu nezlomljivega hrbta,

vselr dvaindvajset

mi je o vsem tem sialno poudarjal: »Po-
zabi in otresi se izvira svojega ponesrece-
nega in zavoZzenega Zivljenjale Povod za
pri¢ujoce pisanje so mi dale edino prosnje
nekaterih revnih soboreev, ki se jim godi
pribliZno take kakor meni. Dale¢ mi je,
da bi =ele sedaj, ko Ze dva in dvajset let
po grobovih nagih in nasprotnih v Radgoni
palih junakov raste trava. ko so Ze sinovi
Zeilhoferjeveev in Mikloveev vojaki, Zelel
postati nekaj, kar nisem bil. Toliko kot
uvod v vednost morebitnim povrinim bral-
cem, da mojih spominov in mene ne
bi primerjali in istili z junaStvom in ju-
naki, ki jih v nasiopnem omenjam.

Kakor vsaka vojna ali bitka na svetu, je
seveda morala tudi radgonska veé let po-
neje pri motnem Slajerskem vinu, pa tudi
Vv treznih glavah iz oportuniletnih razlogov
roditi nekaj junakov, ki so se in se mogote
fe danes naivnezem, najrajsi pa neZnemu
spolu in mlajsemu modkemu pokolenju, ki
ni dozivljajo vojn, sirokoustijo z razlaga-
njem svojega umisljenega junastva.

Znan mi je primer, ko je na nekem
politiécnem ali politicno-strokovnem seslan-
ku ali shodu nekdo preprican, da je ne-
kaksen vodnik ali vodi¢ naroda, kot pri-
mer zy svoje naredu in drzavi izkazane in
storjene zasluge razlagal na dolgo in Si-
roko svoja hrabra dela, ki jih je baje fe-
bruarja 1. 1919. ivrsil v bilki za Radgono.
To se je zgodilo na shodu kakih 15 let po
cmenjenih bojili. Nevedni poslusalei so mu
dolgo ploskali, ker jim ta junaska stran
njegovih zaslug do tedaj Se ni bila znana.
In glej dudez. Val navdusenja in odobra-

vanja, ki ga je bil iznajdljivi in junaski
govornik deleZen, se se ni polegel, ko edexf
izmed poslusalcev dvigne rokc ter prosi
za besedo. Govornika najprej vprasa po
imenu. Govornik-junak, preprican, da bo
poslusalee, ki zeli spregovoriti, njegovo
nikdar in nikjer pokazano junasitvo in he-
rojstvo izkazano narodu in domovini, kar
na slepo potrdil in povecal, mu bleStetih
oti imenuje svoje ime z dodatkom, da =e
gotovo poznata. In res je dolitui zborova-
le¢ poznal govornika saj je nekoZ mi-
slil, da postane njegov svak — in to tako
dobro, da mu je pred vsemi zborovaiii v
obraz zabrusil, ter poslusalcem pojasail, *
da je gospod govornik in junak v casu glav-
nih in najnevarnejiih radgonski bojev, t.j.
v ofi med 3. in 4. februarjem 1812 vasoval
pri njegovi sestri, ki jo je imel za svojo
izvoljenko. Ko so v ranih jutranjih urah
zapele Stevilne strojnice in rofne granate,
je ta junak skotil in zbeZal od njegove se-
stre pod njeno posteljo. Celo druZino, pri
kaleri se je to godilo, je pa milo prosil, da
i ega skrila in zatajila, da bi ga sovraZ-
niki ne izsledili. Sele proti enajsti uri do-
poldne, ko je iz radgonskih ulic bil sovraz-
nik Ze pregnan, se je skobacal ves spoien,
zmuden in do smrti preplasen z viscko
temperaluro, ki so jo v svetovni vojni na-
zivali sgranatna vrotina¢, izped postelje,
ter se podal v vojasnico, Kjer se je pre-
vidno pomeszl med ostale bojevnike.

Imena oseb, kraja, organizacije, dnevni
red in zakljutek njenega shoda iz razum-
ljivih razlogov ne morem povedati, ker ne
Zelim postati oseben.
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ni Malija udelezevula vojne, ni bilo treba sto-
piti zemljepisno in polititno osamljeni Bolga-
riji iz svojega nevtralnega stalista, Revizioni-
stitno staliste je sicer lotilo Bolgarijo od nje-
aili sosedov in zahodnih #il; vendar jim pa ni
biln sovraZna, in Z%e obstojee prijateljstvo 2z
Nemtijo se ni vazvijalo v oblikah, ki bi bile
mogle nasprotnike Neméije mo¢no vznemirjati,
Vetop ltalije v vojno. polom Francije in nara-
teajori ugled nemske vojaske moti na jugovzho-
du pa so pospeSevali Nemeem prijazno razpolo-
7enje na Bolgarskem v taki meri, da ni moglo
biti nobenega dvoma vet, da gre deZela nev-
zdrzno v tabor osnih sil, Pot ministrskega pred-
cednika Tilova in zunanjega ministra Popova
na Obersalzberg, da bi si tam zagolovila nem-
Sho pomot za povrnitev juZne Dobrudze, je do-
inzal popolnoma, da nofe Bolgarija zamudili
stika s silami osi in da hote poslej slavili vse

nemiko karto. Poslej tekmuje Bolgarijn z
lrueimi drzavami, da se kaZe ustreZljivo Ber
ling in Rimu,

Kljub Nemeem prijazni struji in propagandi
w upira bolgarsko ljudstve ofi prav za prav
bolj v Moskve kakor v Berlin. Neki berlinski
porocevalski urad je pred kratkim razglasil

sestavek moskovske »Krasne zvezde«, v kale-
rein je bilo refeno, da je dobila Nemdéija od
lusav proste roke na Balkanu in da so se

adpovedali Sovjeli slehernemu vplivu v juzno-
vzhodni Evropi. Meskva je odgovorila na to po-
rotilo z odloénim preklicem; sestavek da je
izrazil samo osebno mnenje pisca, in razen
feoa je bil priobéen zaradi nesporazuma. ..
iner =0 naredila nemSka krdela pregrado med
Husi v Besarabiji in Bolgariji v juZni DobrudZi
— razen ¢e bi pripravljala izselitev Nemcev iz
severne Dobrudze, kjer Zivi mofna bolgarska
manjsing, tudi prehod tega ozemlja k Bolga-
yvifi. = cimer bi bila postavljena bolgarsko-ruska
mejn — je le teiZko mogofe dognati, fe Rl:sij:l
res note iti na Balkanu Se naprej. Morske oZi-
e €0 vprasanje zase.

Boloarski vladi je ta rusofilska struja v lasing
dezeli dobra znana. Zdi se pa, da hote iti na-
prej po poti, na katero je stopila v voZnjo v
=alzburg, Pozornost vzbuja, da je odpotoval
urav v leh dneh poljedelski minister Bagrija-
oy za ved dni v Neméijo... V vedé bolearskih
mestin so preimenovali glavne ceste na imena
irzavnikov osnih sil; podobno znamenje je po-
deljevanje tastnih me&fanov in Stevilnih redov.

Blaginja v miru in
demokracija

O razoroZitvi norveskega ljudsiva po-
udarja Svicarski dnevnik »National-Zei-
‘unge ¢ut sorodnosti, ki veze Svico s skan-
dinavskimi drZavami. V nasprotju z dria-
vami Vzhoda in Balkana, ki so ji dalet po
svojem polititnem misljenju in nravnosti,
<0 razvile skandinavske drZave podobne
obdestvene in kulturne vzore. Dalje pise
list o njih:

Ceprav nimajo kolonij, so vendar dosegli vi-
<oko ljudsko blaginjo. 3 tem so dokazali, da ni
treba izkorisati druge dezele za pridobitev do-
stoinih Zivljenjskih pogojev lastnemu ljudstvu.
Po kulturnem. zraven tudi e po #portnem ‘dolu
spadajo severni narodi kljub svojemu majhne-
mu Stevilu med vodete narode sveta, Povrh se
je posretilo premaganje uboStva, kakor v Sviei,
tudi v Skandinaviji v razmeroma visji meri ka-
kor kjerkoli na svetu.

Ni¢ manjsi junak je devet ali deset let
po bojih postal neki drugi dolgojezitnes,
ki je po konéani drudtveni prireditvi, ki ji
je sledila prosta zabava, navzodi mladini v
vseh podrobnostih razlagal, kako je za-
radi tega, ker je bil Zeilhofer ranjen, on
potem prevzel vsa bremena vodstva rad-
gonskih bojev na svoja junaika plea, ter
iib zmagovito konfal. Ljudje. ki poznajo
ves razvoj in jim je povrh fe znano, da
je ta psevdo-poveljnik junak zapustil vo-
jasnisko zidovje Sele, ko nas je obiskala
francoska vojaska misija in da sploh ni
nikjer nic¢esar vodil ali organiziral, za kar
spleh ni imel sposobnosti, se vsem takim
marnjam, ki so bile, so in bodo po vseh
vejnah neizogiben pojav, s tihim obzalo-
vanjem smejejo. Cloveske slabosti so bile,
80 1n ostanejo.

Po dejanjih in uspehih se sodi.

Omenil sem Ze, da so pri¢ujodi sestavki
spomini na moje doZivljaje. Dogodke opi-
sujem iz spomina ter iz lastnih vidikov.
Opisujem torej svoje osebne spomine, tudi
te posegam v Sirsi krog dogajanj. V mne-
hju da vojaskozgodovinska vrednost se-
.-Afa\"lim' ne bo trpela, te dodam Se mnenja
nasih in sovraZnil vojakoy ter tudi prebi-
valeev, kakor so se po bojih o meni izra-
zali. To kar bom povedal, se naj ne steje
kot kaksno povzdigovanje samega sebe,
‘emvec kot nauk in zgled, ki potrjuje pra-
stare pravile, da so vedno in povsod le vi-
dni dokazi merilo za ocenitey vsakega pri-
agevania, pa naj si bo v vojafkem ali poli-
T?_(‘i‘lt‘-!i'! Zivljenju. Najbolj je to videti v poli-
tilci Le so politiki za svoj narod kaj vid-
nega e:n.-lef.zli, S0 se brez ozira na vse druge
'!c‘u-;.. i1 labko uveljavili. Kjer pa to ni
bilo mozoce, so ostali seveda neapazeni ter
£ sveie vlioge hitro doigrali,
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iz ljubljanskega dramskega gledalisda

Na dolgu smo fe s porocili za Stiri nove
uprizoritve po Shakespearovem :Romeu in
Julijic. Med tem ko dnevniki lahko poro-
¢ajo o premierah, pa so nasa porocila pi-
sana vsele] na podlagi ene izmed repriz.
Danes prinaSsamo porodilo o tretji, cetrti
novi uprizoritvi in peti Cankarjevem - Po-
hujsanju v dolini Seniflorjanskis pa bomo
pisali prihodnjic,

Finzgarjeva ljudska drama
»Razvalina 7ivijenjac,

V zadnjibh sezonah dajejo v ljubljanski
drami vedno tudi po eno FinZgarjevo odr-
sko delo. Letog je prisla na vrsto =Razva-
lina Zivljenja<, ki se zdi od vseh FinZgar-
jevih ljudskih iger Se najbolj blizu pravi
drami, ¢eprav je tudi za njo Se vedno naj-
bolj toéna oznaka: dramatska zgodba, Za-
plet ljudskih strasti res da s precejsnjo
verjetnostjo in nujnostjo izhaja iz realistic-
ne podobe kmeckega zivljenja, razplet pa
je v drami sami Ze nekoliko Sibkeje ule-
meljen in bi bil pray lahko za niansc dru-
gaden ali pa pomaknjen celo za eno ali
dve dejanji naprej: celotna podoba bi prav
ni¢ ne izgubila, pridobila pa tudi ne. Za
vzgojni pomen ljudske igre, za rahlo, ne-
vsiljivo tendenco, ki je bistven del Fini-
garjeve pisateljske narave, ni potrebno in
je morda e bolje, da ¢loveske strasti, ki so
se zavozljale v dejanje, ne bruhajo v igri
na dan z vso elementarno silo, ampak so
podane z nekim umerjenim realizmom, ki
ga krepi samo sotna kmedka govorica, pre-
pojena z zdravo ljudsko modrostjo. Temu
slogu se je skusala priblizati tudi reZija
Milana Skrbinska in je precej uspela, po-
manjkljivosti pa so %e vseeno velike in
Stevilne. Realistitne kmetke postave, ka-
kor je na primer Zganjar Urh g. Cesarja,
pijani kmet Sirk g. Kauklerja, Martin g.
Severja, rejenka Tona ge. GabrijeliCeve,
so igralsko dovolj polne in uspele, med
tem ko je bila potovka pge. Rakarjeve ne-
koliko pretirana; Lengka in Ferjan sta Ze
v igri sami naslikana z malce bolj bledimi
barvami, v igranju ge. Mire Danilove in g.
Presetnika pa smo Se bolj pogresali kmec-
ke krvi. FinZgarjev realizem se namrec
moéno lodi od mescansko stiliziranega
kmetstva Linhartove »Zupanove Mickes.
Najhuj%a napaka, ki skozi ves veler vztraj-
no podira dober vtis o igri posameznikov
in celote, pa je nemogo¢ govor igralcev, in
lo vseh brez izjeme. Cistega narecja si na
nafem odru sploh ne moremo misliti, toda
FinZgarjeva igra je napisana vendar v
knjizni slovens¢ini, na odru bi bilo treba
¢rko oziviti in ji dati domac zvok, v ustih
nasih igralcev pa zveni tisto, kar naj bi
bilo Ziv, domad jezik, vedno prisiljeno in
tuje. To se ponavlja iz leta v leto, od igre
do igre. Ce izkazis Finzgarjev krepki go-
renjski kmecki jezik, si ukradel njegove-
mu realizmu del njegovega bistva. NaSe
narodno gledalisée mora gojiti tudi ljudsko
igro in sicer z najvecjo skrbjo in ljubez-
nijo, brez najmanjie povrinosti. Vprasanje
zivega odrskega jezika v lakih igrah pa je
tako vazno, da bi bilo moralo biti ze zdav-
naj vsaj priblizno zadovoljivo reSeno, pa
naj bi to stalo naf igralski zbor e toliko
in %e tako posebnega truda.

Schillerjeva Zaloigra
>Kovarstve in ljubezene,

Po vsem Shakespearu, kar ga je slo v
povojnih letih ez deske nasega gledalisca,
ne more biti Schiller za nas vet tak kla-
sik, kakor je bil nekdaj. O tem dovolj jasno
govori tudi letoSnja uprizoritev »Kovarstva
in ljubeznic sama, tudi ¢e ne bi bila prisla
v repertoarju na vrsto tako kmalu za Sha-
kespearom, kakor se je to slucajno zgodilo
letos. sKovarstva in ljubeznic danes ne
moremo ved obéutiti kot pristno tragedijo.
V tej drami je ve¢ ganljivosti kakor pa pra-
vega tragicnega obiutja. Tako se zdi, ka-
kor da stari skovani slovenski izraz Zalo-
igra, ki ga je dal dramaturg merda nalasc
morda slucajno liskati namesto udomacene
lujke, ki ima totno opredeljen pomen, v
podnaslov na lepaku, ze nekoliko oznatuje
bistvo Schillerjeve dramske umetnosti, ti-
sto bistvo, ki ga je Schiller sam precej toé-
no zacutil, ko se je imenoval sentimental-
no-polititnega pesnika. V svojih dramab
Sehiller vedno znova ilustrira in parafra-
zira neka splofnoveljavna etitna nacela, ki

(Sledi.) iim zna dati neko revolucionarno barve in

jiih dokaj dobro zaplesti v dramati¢ne kon-
flikte. Za vsem moralicnim patosom, za vso
ganljivostjo pa utriplje nekje na dnu ven-
darle elementarno Zivijenje, borba za svo-
E‘-nflnr- in plemenito &loveénost, kar doka-
zuje, da je bil Schiller takrat, ko je to dra-
mo pisal, mlad, kakor govore po drugi stra-
1 o njegovi mladosli tudi r}h]i]{ﬂ\.‘lll\.‘ nedo-
gnzumsli v zgradbi, saj niti Ferdinandova
in Luizina smri ni toliko dramatsko nujen
kakor sentimentalno udinkovit konee,
.I-:n:?.iju Petra Malca je pravilno pouda-
E'al.--_ revolucionarno bLorbenost za svobodo
r-lo_\_-n.”-iwga dostojanstva, ki je najznadcil-
nejsa crta vseh Schillerjevih  dram od
Razbojnikove do >Viljema Tellac in za-
radi kn{ere more tudi sKovarstvo in lju-
bezene Se danes dosedi svoj uspeh, Celot-
na ud|_-.-=lc;t podoba je bila dovolj preprice-
\,Hlf!;.i i na splodno neprisiljeno uéinkovita.
ReZija ie razodevala tudi pravi smisel za
\'vl'e?n historiden stil, ki je za odrsko llt1il.]-
II\):: Jlllt;.?{tm:;;liclh_rtij'mll m!luf'ilnf-.ga pomena.
: h igraleih pa je bila ta pazija
na stil premajhna. G. Janp je podal Fer-
dinanda z njemu lastnim mladostnim ela-
nom, ki prehaja tu in tam e v l
Luiza ge. Levarjev
vela, njena igr
nja in veéasih
njena

maniro.
Ve je bila premalo do¥i-
‘A Je vse preved samo zuna-
h celo prisiljena, Najbolj se je
a nemoc pokazala ob pisanju pisma
(o jo v tisti sceni, kjer je g. Sever kot spletj
karski tajnik Wurm pokazal tako dozorelo
in dognano, globoko igranje, kakor nihe
od 5:_:(1011110&[1 razen g. Levarja, tigar prr-*c[-.
sednik pl. Walter je bil v resnici izvrsten.
Oba 1a dva igralea sta poleg g. Skrbinska
Vv epizodni viogi knezovega komornega slu-
ge edina zadela stil igre. Tega ni znala
{i_:itl_ne ga. Boltar-Ukmarjeva v problema-
ticni vlogi knezove ljubimke lady Mf!for—
dove, ne g. Gregorin kot Luizin oge god-
hgmk Miller, ne ga. P. Juvanova v vlogi
njegove Zene. Najmanj pa je ugajal prave-
mu okusu g. Pefek kot dvorni marsal pl.
Kalb,‘ ker se nizavedal niti od dalet da se
v k_lasiéni zaloigri nobena Ze lako ]’::u‘iku-
luri podobna vloga ne sme podajati 7 od-
\'ratm_n'l in cenenim operetnim igranjem,
-i-'rgpnusni smo, da bi uprizoritev mnogo
prulohila, ¢e bi to vlego dali drugemu
igraleu. Ko bi bilo odstranjeno to najhujse
neskladje, bi mogli biti kljub nekaterim
ymolt?anjklji\’nstim, ki ‘smo' jih nasteli, z
uprizoritvijo v splodnem precej 'f,:tdl‘l\'ﬂ]jni-

Gogoljev >Revizore,

Kot peta premiera je bil uvrigen v letos-
nji spored Gogoljey >Revizore v reziji dr.
Bratka Krefta, o kateri je bilo mogote ze
ob lanskih predstavah dobiti precej jasen
oblutek, da je to eden najvedjih rezijskil
uspehov pretekle sezone na nalih deskal,
i to kljub vsem neugodnim okoligginam.
ki so spremljale lansko uprizoritev in r.a:
radi katerih je delo priflo na oder fako-
rekoé §el-e ob zatonu sezone, ko je zunanji
blesk, ki ga je dalo Sestovi uprizoritvi
)Ham]?la( Rogozovo gostovanje. nekako
:far;(_:nc:l vse ostalo. Samo na premieri je
lani dovolj polno zazivela skladna ubra-
nns_l‘ \-'Sf.‘ll sodelujotih z osnovno zamislijo
reZije, feprav je moral namesto tezko obo-
lelega g. Danefa v nagliei prevzeti glavno
\'logo g- Jan. Ko pa je kasneje*Se g. Ce-
sarfa. moral zamenjati gost Markovié, je
bila skladna celota malo manj kot Cdcislo
ubita. Tgralski format, kakrinega je dal
€. Markovi¢ svojemu mestnemu poglavarju
ie bil res velik, hkrati pa tudi Ze sam v
sebi tako razbit, mnogo preved slone¢ na
sluéajni improvizaciji, da je mogel na vso
ostalo igro vplivati samo Se razkrajalno.
Letosnja uprizoritev, v kateri igra pogla-
varja spet g. Cesar, se je vrnila k pryotni
ubrani igri in je na nekaterih mestih celo
se nekoliko napredovala, zlasli v skupinski
igri, pa tudi posamezne postave so dosegle
tu in tam vedéjo dognanost, Karakterna in
situacijska komika, Ki se v |gj Gogoljevi
mojstrovini tako enakovredno prepletata,
kakor v malokateri drugi komediji, je nasla
v nad&ih igralcih dostojne iy mf;(-n;r inter-
prete v individualni in skupinski igri.
Predvsem je treba omeniti markatno po-
stavo Cesarjevega mestnega poglavarja, ki
se mu dostojno pridruzujejo ostro obliko-
vani Skrbinskev sodnik Ljapkin - Tjapkin,
z nedosegljivo komiko podani Lipahov
cskrbnik dobrodelnih zavedov Artemij Fi-
lipovi¢ Zemljanika, Drenoviev Solski nad-
cornik Luka Luki¢, celo Peckov podtar je

§

bil sprejemljiv, manj sta zadovoljila Sever
jev Bobéinskij in Novakov Dobéinskij; tudl
ohe zenski vlogi poglavarjeve Zene in hee
ve, ki sta ju igrali ga. Nablocka in ga. L&
varjeva, bi se dali Se dvigniti. Na drug
slrani pa je mogofe dati Kraljevemu Osipt
vse priznanje. Tudi Hlestakoy, navidezni
revizor, g. Danesa osvaja in potegne s svO°
1o zrelo igro za seboj, da skoraj pozahis G0
goljevo zahtevo, naj bo Hlestakov »mla
¢lovek kakih tri in dvajsetih let, slok, sul
ljate. Teziite njegove igre je v podajasil
pretkanosti, s katero kakor v usodni pré
danosti zapleta dejanje, ceprav sluti #
tem kalastrofo, tragedijo. V tem je neka)
tipiéno gogoljevskega, kar diha sicer iz V€
reZije, najbolj pa iz igranja g. Danesa I
g. Cesarja, ki sta najgloblje doumela I
najbolj verno tolmaéila tisto notranjo tei
in éli¢ni smisel, ki daje tej Gogoljevi umels
nini nesmrtnost, -tisto kar je dramaturg Jor
sip Vidmar v sGledaliskem listue jzrafl
# besedami: »Ustvaril je komedijo iz 1€
nicnosti in smeha, da se smejes iivijeni‘-‘"
nad cigar bednostjo se konéno zgrozis.
more komedija dati visjega in globljega®
S ponovno uvrstitvijo v redni gledaliskt
repertoar je mogla ta svetovno pomembdd
Gogoljeva komedija Sele letos polno zall®
veli na naSem odru. Odve¢ bi bilo e
krat posebej poudarjati, da je to v pf
vrsti zasluga izredno uspele reZije dr. Brat
ka Krefta, ki je zelo dobro zadel osnovil
ton gogoljevske komike in my dal skladn®
realistitno odrsko podobo brez hlastanja 78 |
praznimi teatraliénimi efekti. Reziserjev?
delo je uspedno dopolnila tudi inscenacii
ing. arch. Franza, zlasti scena poglavarje
vega salona se s svojo okusno ekonomié
nostjo zelo prilega slogu rezije, ki je pl'aﬂ
gogoljevski realizem. V.L.N.

Jezikovni kotitek

ChS

>Ur3a Plutovac je neumrljiva, beﬂf{jb
slavisti pitejo n. pr.: >kjer se je dalo V&
vali njeno krasotoe (Lah, Knjiga spom’”
fov, I, str. 42)) in skako bi se dalo 8
polniti propagandoc (str. 48.) — pravdﬂ"
je le: dala ... krasota; dala ... propagd™
dn. Neki obrinik piSe prav lako: stako 8
ga laze potajic (Mele, Skozi Sibirijo, 1l
133) — prav: lako ga laZe potajis (p(}li‘ji
mo) ali pa: tako ga je laZe potajiti (glO;i,
Breznika, Slov. slovnica, 4, izdaja, § 202"
— \ Lahovi knjigi beres: >pozivlja k 5“"‘
raznostime (str. 90.) — prav: pozivlje (k'._
kor: dremlje, koplje), ali poziva (kakor’
lkopa). Mnogi zamenjujejo glagola z.a"“d;:tli
ravesti (- zapeljati) in zavem se,
se (greha, krivice i. dr,); opisni
prvega je: zavedel, zavedla, drugegs P2
vedel, zavedela. Mue pige (str. 175.): ’Pr”
den se je brodovje utegnilo zavesti, kalﬂ‘i
jo zgodiloc in sker se moStvo niti sa¥ 4
ni mogloc — prav: zavedeti (v obeh st
kih): podobno: >smo se Sele zavedli, ]"l
ini smo¢ — prav: zavedeli (1. del, ¥}
60.) — Na str. 183, T1. dela: >misli 50&
strnjevalec — prav: strinjale, T1. 99: 0.
hirijak razstopi snege — prav: raztopi. l\f:
in 111.: sizprazneva steklenicoe — I i
izprazniva (po IV. vrsti, kakor hra?
hlinim, branim). . LAl

Iz Lahove »Knjige spominove, 1.z 08 4,

slrani: »vstopila sva pri stranskih vralt
(germanizem) — slov.: skoz stranska ‘7”
ta (nemsko pa: bei der Hintertiir hind o
— 28: tako izgleda to mestos (germpo..
zem: sieht aus!) — slov.: taksuo je (08
gled). — 45: »kar prihaja iz Balkan® je
prav: z B. (ker odgovarjamo na vpré v’
kje: na Balkanu). — 29: zadej — Ppl‘i'
zadaj; slavist mora paé vedeti, da ﬂoodﬂ‘
slovi s konénico -aj (v narefju: ej) * ok
niki s pritaknjenim -j: spredaj, SI’_":;
vieraj, zjutraj, zdavnaj, zgodaj...

LI ! yni
preda, s poda, vetera, z jutra, z daviijg:
goda itd. — Na sir. 2. beremo: »z8 Pﬁgl_-
vitno voinjos — logitno je pa le: 3 Gl
vogning. 88: kolekovati prav: kol}fﬂwh
(Ceskega izvora kakor samostalnik BC
kolka — ne koleka). A }

el i

Ja 3
ker i€
:ll-wﬁ! vt

Vrote je ljubil svojo ti(ﬁ(‘lo,‘
njegova domovina, in Se nekolik
je hila svobodna, ojoib

| N P 1k
Ahraham Lincoln v spomin nekemu I‘L_,,/
j;ma’

. Linbl
Urednik in izdajatel): Vitko Musek, L




